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E lő f i z e té s i  d i j a k :
Egész é v r e ............................ f rf t
F é l é v r e ...................................... g y /f
N e g y e d é v r e ................................. 4 f i t .
Egy hóra ..................................1 f r t  60  hr.

Egy szám ára 5 kr 
K ö z v e t í t ő k  11 e k  s z á z a l é k  n e m  

adat i k.
H i r d e t é s i  d i j a k :

Egy négyszög cen tim eterny i té r  á ra  3 k r. 
Gyárosok, kereskedők  és iparosok árkedvez­
m ényben részesülnek. Bélyegilleték m inden 

h ird e tés  u tá n  30 kr.
-  N y U tté r  s o r a  26  k r a jo z á r . —

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHÍV AT AU

„MAGYAR POLGAR“ KÖNYVNYOMDÁJA.
Belközépntcza 4. sz.

M eg je len ik  m in dennap , v a s á r -  é s  ü n n e p n a ­
pok  k iv é te lé v e l.

H asznála tlan  kézira tok  nem 
adatnak  vissza.

N é v t e l e n ü l  b e k ü l d ö t t  k ö z l e m é n y e k  
n e m  k ö z ö l t e t n e k .

K O L O Z S V Á R ,  F E B R U Á R  4.

A románok.
A karnak valamit, de nem tudják, 

hogy m i t. Szabadság kell nekik, de 
nem mondják, hogy m i l y e n .  Kesereg­
nek, vagy diihöngenek, esedeznek vagy 
követelnek, de soh'se lehet azt tudni, 
hogy voltaképen m i é r t .  Rabbilincseket 
éreznek kezükön és lábaikon, de úgy 
vannak ezzel, m int az egyszeri ember, 
a ki m agába disputálta, hogy élő béka 
van az agyában. Nem lehete tt kijózaní­
tan i e rögeszméből. Aztán végre is a bo­
londok házába került.

B árm ennyit foglalkozzék is valaki 
az úgynevezett r o m á n  k é r d é s s e l ;  ol­
vasson bár mégannyi m em orandum ot, 
szelid és mérges hírlapi czikkeket; —  
azzal sohasem fog tisztába jönni, hogy 
a r o m á n  politikusok k ö v e t e l m é n y e i  
tulajdonképpen mikből állanak. Még a 
g r a v a m e n e k  nagy része is álta lános­
ságokban van tartva. Világosan m egért­
hető czó'l p ro g ram ija ik b an  sincs k itűz­
ve. Annyi bizonyos, hogy nem szeretik a 
jelenlegi államszervezetet. De ha kérdez­
zük tőlük, hogy fel akarják-e azt for­
gatni ? —  tiltakoznak. Az is kilátszik 
viselkedésükből, hogy nem szeretik  a 
magyart. De ha e m ia tt szem rehányást 
teszünk nekik —  azzal felelnek, hogy au 
contraire: m i nem szeretjük őket. És 
ez igy megy végtől-végig, minden k é r­
désben, m elyet politikai üzelm ük meg­
érint. K itérnek az egyenes válasz elől 
m indenütt.

Újabb elnyom atásukat onnan dá- 
tálják, a  m ikor (1848-ban) Magyarország 
népe m odern értelem ben véve szabad 
lett. A jobbágyság felszabadítására, az 
alkotm ányos jogok egyenlő biztosítására 
—  lázadással feleltek. Legújabb elnyo­
m atásuk pedig o tt  kezdődnék, a m ikor 
(1867-ben) Magyarországon az a lko tm á­
nyos állapotok visszaállítta ttak . Azt a 
világért se mondják, hogy te tsze tt nekik 
a jobbágyság, vagy később az absolutiz- 
mus. Dehogy te tsze tt! Keserűséggel em­
lékeznek vissza ez időkre. Azt se á llít­
ják, hogy Magyarország részére 1848 és 
1867 nem te rem te ttek  olyan viszonyo­
kat, melyek üdvös eredményeiben m ind­
nyájan egyformán osztozunk . . . Hanem 
azért ők mégis el vannak nyomva, még 
pedig türhetlenebbűl, m int bármikor.

Ha volna egy rom án párt, mely azt 
mondaná, hogy nem kell a m ostani köz­
jogi á lla p o t; hogy su tba  kell dobni Ma­
gyarország alkotm ányát m indenestül ; 
hogy á t kell alak ítan i az egészet politi­
kailag teljesen polyglott állam m á (per­

sze k ö z t á r s a s á g n a k ,  m ert monar- 
chistikus szervezetben ez igy nem lehet­
séges) ; —  vagy ha akadna egy másik ro­
m án párt, mely kim ondaná, hogy E r­
délyt és az anyaország illető részeit hoz­
zá kell kapcsolni Romániához s ekként 
egy nagy rom án állam ot a lko tn i; — e 
két törekvés akárm elyiké legalább é rt­
hető volna, alapul, kiindulási pontul szol­
gálhatna. Tisztában lennénk a  rom án 
ultrák. po litikájá\a l s az eszközökkel,m e­
lyekkel harczolnunk kell ellene.

De föltétlenül meghódolni a király 
és az uralkodóház e lő t t ; im ádni a ha­
zát s fölháborodással visszautasítani azt 
a „gyanúsítást“, hogy fel akarják  for­
gatni az alkotm ányos á llapo tokat; ak ar­
ni modern, egységes állam ot, s mégis 
külön lepényt a rom ánok szám á ra ; csi­
nálni olyan összevissza-politikát, m in t az 
a ném et forradalm ár, a ki igy ad ta  ki 
a jelszót: „W ir wollen die Republik, 
m it dem Grossherzog an der Spitze“ ; —  
az ilyen viselkedés é r th e te tle n ; és az 
ilyen kedélyháborgások orvoslását poli­
tikai, parlam enti téren  nem lehet ke­
resni.

K o l o z s m e g y e  l e g u t ó b b i  k ö z ­
g y ű l é s é n  ism ét fölvetődött a rom án 
kérdés. V a j d a  László bizottsági tag  hoz­
ta  elő, azon alkalomból, hogy a megye 
alispánja az erdélyrészi kulturegylet a la­
kitó közgyűlésére m eghivatott. Vajda in ­
dítványa szerint a belügym iniszter fel­
kérendő, hogy hasonló egyletektől az 
alapszabályok m egerősítését tagadja meg; 
indítványozta továbbá, hogy az alispán 
és a tisz tikar u tasítandó, hogy ilyen 
egyletektől ta rtsák  távol m agukat.

Vajda terjedelm esen indokolta e ja ­
vaslatot. Az az hogy terjedelm es beszé­
det olvasott föl; de am enny iben  az le tt 
volna az igazi indokolás, hogy egyfelől 
a kulturegylet törekvéseinek káros vol­
tá ró l meggyőzzön, másfelől pedig —  mi­
u tá n  erre k ité rt —  a rom án politika 
czéljaival m inket részletesen megismer­
tessen : ennyiben beszéde, a hosszú felol­
vasás, semmi eredm ényre nem vezetett. 
Vajda csak olyan á l t a l á n o s s á g o k b a n  
szólt a rom án sérelm ekről, m in t többi 
társai. Beszéde legfeljebb annyiban k ü ­
lönbözött a többi hasonló felszólalások­
tól, hogy a m agyar-rom án testvériség 
őszinte, igaz hivének m u ta tta  magát, ki 
rokonszenvet érez a m agyar nem zet kán t. 

i De hogy m i n ő  á r o n  kívánná e rokon­
szenvet ta rtó san  biztosítani szám unkra, 
—  erre vonatkozólag érthető  feleletet ő 
sem adott.

M i n d e n  r é s z l e t e k r e  k i t e r j e ­
dő,  t e l j e s  p r o  g r a m m o t  kell kíván­
nunk a rom ánoktól. Panaszolnak, kese­

regnek, s váltig hajtogatják, hogy minő 
más lehetne ez a  mi állapotunk, ha 
m á s k é p e n  lenne. De hogy m i l y e n ­
k é p e n  legyen, azt elhallgatják, Ezt nem 
m ondta meg Vajda u r sem.

És igy Kolozsmegye közgyűlésének 
legújabb nemzetiségi vitája term észete­
sen ép oly meddő m aradt, m in t az 
előbbiek.

V aj da felöl vasására G y a r m a t h y  
Miklós alispán válaszolt, ki m ost is, m int 
más ilyen alkalm aknál, erélyesen és ha­
tásosan u ta s íto tta  vissza a kísérletet, 
hogy Kolozsmegye gyülósterme nem zeti­
ségi üzelmek kiindulási pontjává té te s ­
sék. Dessavouálta a magyarság, s külö­
nösen a  kulturegylet tendentiái ellen 
em elt vádakat, s nehány igen ta lp ra ­
esett, ügyes megjegyzéssel m u ta tta  ki 
Vajda fejtegetéseinek ta rtha tlanságát.

A rom án szónok többek közt azt 
állíto tta , hogy a  m a g y a r  h í r l a p o k  
szintén okai annak, hogy a nemzetiségi 
torzsalkodás egyre élesebbé válik.

G y a r m a t h y  alispán évad ra  szin­
tén  m egadta a kellő választ. És m iután 
egyik helybeli lap (az Ellenzék) tudósi­
tó ja fé lreértette  az alispán erre vonat­
kozó nyilatkozatát, s az t m ondta, hogy 
az alispán u r elm ulaszto tta a sajtó meg­
védését, —  ezért is, de még azért is, 
m ert szavai híven jellemzik a m agyar 
lapok helyzetét: i t t  adjuk G yarm athy vá­
laszának illető p a ssu sá t:

„A mi Vajda urnák  a m agyar saj­
tó  ellen in téze tt tám adását illeti, a rra  
megfelelni a  m agyar sajtó feladata, a 
mely valószínűen nem  fogja azt elm u­
lasztani. De annyit a magam részéről is 
megjegyezhetek, hogy a magyar sajtó, s 
különösen a helybeli lapok, rendesen csak 
a rom án sajtó kihívása folytán szólalnak 
fel, vagy helyreigazító, vagy rendreutasi- ! 
tó  hangon. —■ Egyébiránt a m agyar la­
pok helyzete igen sajátságos. H a fel­
szólalnak, a Vajda u r m ost hangozta­
to t t  vádját vonják m agukra, ha hallgat­
nak, k e ttő  tö rténhetik : vagy azt m ond­
ják, hogy a rom án részről felhozott igaz­
ságok m egczáfolhatlanok s azért hallgat­
nak, vagy azt, hogy nagy u ii gőggel nem 
akarják  észrevenni a rom ánok jogos fel­
szólalását s agyonhallgatással hiszik a 
sérelm eket orvosolhatni.“

Ez G yarm athy alispán nyilatkozata. 
És nekünk —  Vajda vádjával szemben 
—  nincs m it hozzá tennünk.

Tisza Kalman miniszterelnök pár napig
Becsben időzött. Mostani ott tartózkodását ar­
ra is felhasználta, hogy valamennyi főherczeg- 
nél látogatást tegyen, minthogy ez évben most 
volt első Ízben Becsben. A miniszterelnöknek

szombaton az udvari ebéden és vasárnap este 
Iíálnoky gróf külügyminiszternél alkalma volt 
a közösügyi és az osztrák miniszterekkel érint­
keznie; vasárnap hosszabb ideig érintkezett 
Taaffe gróf osztr. miniszterelnökkel. Tisza Kál­
mánt tegnapelőtt délelőtt a trónörökös és dél 
ben ő felsége hosszabb kihallgatáson fogadta. 
— Szapáry gróf pénzügyminiszter, a ki vasár­
nap érkezett Becsbe, szintén fogadtatott a fő- 
herczegek által. Hétfőn Szapáry gr. Wodianer 
Mór báróval értekezett, délután pedig Kálnoky 
gr. külügyminiszter látogatását fogadta és este 
visszatért Budapestre. Tisza miniszterelnök hét­
főn délután utazott vissza Bécsből.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőhöz ülése febr. 3-án.
Hegedűs Sándor előadó beterjeszti a pénz­

ügyi bizottság jelentését az 1885-ik évi állam- 
| költségvetésről szóló törvényjavaslat tárgyában. 

A pénteki ülés napirendjére tűzetik ki.
Elnök jelenti, hogy Gajzágó Ferencz volt 

képviselő lemondása következtében a harma­
dik bíráló bizottságban s a mentelmi bizott­
ságban egy-egy hely megüresedett. Miután a 
mentelmi bizottságnak folytonosan dolga van, 
a hiányzó tag a csütörtöki ülésen fog megvá­
lasztatni.

Következik a napirend és pedig a véderő- 
bizottság jelentése az 1885. é v r e  m e g a j á n ­
l a n d ó  ú j o n c  z- és j u t a l é k i l l e t é k r ő l  
szóló törvényjavaslat tárgyában.

Tischler Vinczeelőadó; T. ház ! Az ujoncz- 
és póttartaléki jutalék megajánlásáról szóló 
törvényjavaslat törvényen, nevezetesen 1868: 
XL. 1879: LI. és 1882: XXXIX. czikkekeu 
alapszik és miután a töivényjavaslat, óvről-év- 
re majdnem szó szerint ugyanaz, azt hiszem, 
fölösleges munkát végeznék, ha annak bővebb 
indokolásába bocsátkoznék. Elég annyit mon­
danom, hogy a törvényjavaslat az említett tör- 
vényczikkek határozataival megegyezik é3 39.552 
főnyi ujoDczjutalék és 3.955 főnyi póttartalé­
ki számoknak teljesen megfelel s ezenkívül 
csakugyan ily számokban ajánltatott meg az 
ujonczilleték az 1882—83—84 években. Ezek­
nél fogva kérem a t. házat kegyeskedjék a 
törvényjavaslatot úgy átalánosságban, mint 
részleteiben elfogadni. (Helyeslés a jobbol­
dalon.)

Madarász Jenő kijelenti, hogy az ő párt­
ja főtörekvését hazánk függetlensége képezvén, 
ebből szükségkép következik az önálló hadse­
reg föltétele. Hivatkozik szóló Tisza Kálmán 
egy régebbi elleuzéki beszédére, melyben szin­
tén az önálló magyar hadsereg mellett szállt 
síkra, mig most megfeledkezett korábbi szavai­
ról. Azután fejtegeti, hogy a közös hadsereg 
ellentétben van a nemzet aspiratióival és érde­
keivel, azért szóló a törvényjavaslatot, mely 
annak számára kér ujonczokat, meg nem sza­
vazza. (Helyeslés a szélsőbalon.)

Elnök; Szólásra senki sem lévén felje­
gyezve, a vitát bezárom.

Fejérváry Géza b. honvédelmi miniszter: 
Azon óhajra vonatkozólag, a melyet az igen t. 
túlsó oldal most és miuden évben az ujouczo- 
zási törvény tárgyalása alkalmával hangoztat­
ni méltéztatik, csak annyit jegyzek meg, hogy 
azt, mint minden meggyőződésből eredő nézetet, 
legyen az egyeseké vagy párté, tisztelem, de 
ez esetben nem osztom. Az 1867. XII. t. ez.

_ _ _ _ TARCZA.
Irma.

— Elbeszélés. —
4-ik fejezet.

rA leány álmának lejár az ideje.“
(6) (F o ly ta tás)

„Soha se beszélj olyant, mit nem értesz 
szólt Károly kissé élesen. Különben sem mer­
tem volna előhozni e dolgot, ha előre tudom, 
hogy Katinka kebelbarátnőd, kinek megvédésé­
ért tüzbe méssz s inkább másokat is befeke 
titesz, csakhogy ő annál tisztább fényben ra­
gyogjon.“

„Nekem nincs egy olyan barátnőm sem, 
kivel minden érzésemet megoszthassam, Katin­
kat sem tekintem annak és magad tudod, hogy 
egészen mostanig soha sem éreztem ennek hi­
ányát“, felelt Irma, miközbe könnyek tolultak 
szemeibe.

Károly észrevette ezt, különben is meg­
bánta előbbi éles modorát. „Kis Irmám, nem 
akartalak megbántani, bocsáss meg e kellemet­
len hangért. Látod, én sem éreztem szükségét 
eddig egy igazi barátnak, s tudod miért ? Mert 
te itt voltál mellettem, s a te szereteted, ba­
rátságod felér nekem az egész világéval. Mint 
testvérek nőttünk fel, maradjunk testvérek az 
egész életen keresztül. Maradjon ez érzés ál­
landóan meg köztünk, — ha az élei hányalá- 
saitól elfáradva, pihenni vágyunk, pihenhessünk 
mindig nyugodtan meg az egymás önzetlensze- 
retetében, feltétlen bizalmában. Teljesisd kéré­
sem, ezáltal igen boldoggá fogod tenni baráto­

dat. — Mindketten abban a korban vagyunk 
már, melyben az ember átlátja, hogy igazi bol­
dogságot csak a férj és feleség közti viszony 
adhat, s melyben önkénytelenül is sokat fog­
lalkozik a házasság eszméjével. Tegyünk egy­
másnak Ígéretet, hogy ha bármelyikünknek va­
laki ezen szempontból komolyan megtetszik, 
azt egymásnak azonnal megvalljuk. Én Ígérem. 
Hát te ? — Igen ? Nó kezet reá kis testvé­
rem! — s ezzel Irmához hajolva, megcsóko­
ló őt. —

Irma egy szót sem szólott, kezét gépie­
sen teHe a Károly kezébe, s árnyékos kalap­
ját mélyen behúzta homlokára, hogy ne lássa 
Károly az ő arezvonásait. Pár perczig szótla­
nul ültek igy egymás mellett. — Mily szépnek 
tetszett a mai reggel Irmának, mikor szobájá­
ból lejött. A nap oly szépen sütött, a mada­
rak oly vígan csevegtek akkor, s ő ezt úgy 
élvezte, olyan hálás szívvel gondolt e szép vi­
lág teremtőjére.

Ez mind nem változott meg azon rövid 
óra alatt, mit itt a kertben töltött és mégis, 
a mint Károly szavai által akaratlanul mind 
mélyebb és mélyebb fájdalmat okozott szegény 
kis szivének, úgy tetszett neki, mintha a ter­
mészet is más alakot öltne. A nap sugaraiból 
hiányzott a fény, az éltető meleg, a madarak 
éneke egyhangúan, leverően hatott reá, hideg 
borzongatás futott rajta végig. „Fázol Irma ? 
Meggondolhattam volna, hogy a mai reggel 
igen hűvös arra, hogy ilyen hosszasan üljünk. 
Azonnal hozok neked egy kendőt.“ Ezzel el­
futott, Irma pedig kezeit egymásra téve, bámult 
maga elé.

Károly a kendővel Sipos barátja társa­
ságában tért vissza, de Irma nem érezte ma­
gát elég erősnek arra, hogy idegennel közö­
nyös tárgyakról beszéljen, s jó reggelt mond­
va szobájába távozott. Érezte, hogy egy nagy- 
csapás érte őt ma reggel, szükséges, hogy gon­
dolatait tisztázza. S.ive oly nehéz volt, egy 
nagy bánat terhe nyomta. A fájdalom nem volt 
éles, tompa v#lt inkább, de érezte, hogy en­
nek súlyát soha sem lesz képes magáról le­
rázni, érezte, hogy szakított múltjával, mely e 
perczig egy boldog reményteljes jövővel ke­
csegtette, mig most az pusztán, ridegen terül 
el előtte. Irma ezt érezte, majdnem gépiesen, 
de nem tudta gondolatait rendezni, szeretett 
volna sírni, s nem jött köny a szemeibe. Né­
mán, halványan, térdre rogyott ágya szélénél, 
fejét lehajtva reá és soká maradt úgy moz­
dulatlanul. Jól esett neki igy leborulva lenni, 
szeretett volna még mélyebben eltűnni.

Nem vágyott többet élni, úgy érezte, hogy 
ezután mindennap egy nagy teher lesz számá­
ra. Csak későre tudta gondolatait némileg ösz- 
szeszedni: „Miért vagyok tehát ilyen szeren­
csétlen? Azt rég tudtam, hogy szeretem, hogy 
imádom Károlyt, de gondolataim ezentúl nein 
mentek. Ma fényes jelét adta annak, hogy sze­
ret, hogy bízik bennem, s életemnek mégis ez 
a legszomorubb napja.

Oh igen, mert annak is adta jelét, hogy 
reám soha másként,-mint barátnőre, mint test­
vérre nem fog gondolni, s én átéreztem, mily 
puszta lesz nekem az élet nélküle, mily elvi­
selhetetlen más valaki oldala mellett.

Könnyelmű és gondtalan voltam, hogy

nem adtam magamnak számot érzéseimről, hogy 
annyira hagytam magam sülyedui, hogy észre 
se vegyem, mikép lealázó egy leányra nézve, 
ha szerelmét olyannak adja, ki azt nem is kéri.

Nekem még azt sem kellene tudnom, mi 
az az érzés. Minden leánynál, ki tart magára, 
csak akkor ébredhet fel az, ha előbb más táp­
lálja komolyan ez érzést irányában, s keresi 
társaságát, hogy benne e viszonérzést felköltse, 
feltalálja. Én nem igy tettem, s nőietlen ma­
gaviseletéin terhét egy hosszú életen át visel­
hetem. És ez érzésemmel először is Károlyt 
csalom meg, Károlyt, kiért életemet adnám, ki­
ért üdvösségemről lemondanék. Ö bennem egy 
barátnőt keresett és vélt feltalálni, kinél mint 
monda, az élet hányatásai közt is mindig biz­
tos nyughelyét találjon, és mit kapna, ha most 
hirtelen hozzám fordulna. Hogy lehessek barát­
nője, nyugodt tanácsadója, mikor öntudatlanul 
is egy magasabb helyet kívántam elfoglalni szi­
vében.

Mit tennék, ha bizalmával megajándékoz­
na és esetleg közreműködésem kérné ki annak 
megnyerésére, kit ő élete hű társául akar ma­
gának választani s a baráti résztvevő szív he­
lyett bennem egy reményeiben megcsalatko­
zott szerelmest találna ? E perczet túl nem 
élném! Nem! csak ezt nem! Istenem, adj erőt, 
adj kellő büszkeséget, hogy ez érzésem örökre 
és mindenki előtt eltitkolhassan, főleg eltitkol­
hassam Károly előtt, hogy lehessek neki min­
dig az, mire ő engem választott. Bánatom, szé­
gyenem mélyen elrejtve fogom hordani szivem­
ben, ne gyanítsa senki, mily közel van az a 
megtöréshez. Hát anyám ? Neki se szóljak ?

bilaterális szerződés, a mely egyoldalulag fel 
nem bontható. Ezen alapon állunk és ez ala­
pon nyújtottam be a szőnyegen levő törvény­
javaslatot. A törvényjavaslat tartalmára áttér­
ve, bátor vagyok egy körülményt a t. háznak 
kötelességszerüen bejelenteni. (Halljuk!) Ugyan­
is az 1882. évi XXXIX. t. ez. tárgyalása al­
kalmával egy határozatot hozott a t. ház, a 
mely tavaly módosíttatott s a mely szerint a 
honvédelmi miniszter köteles a háznak éven­
ként az ujonezok megajánlásáról szóló törvény- 
javaslat tárgyalása alkalmával, még pedig leg­
később február hó 1-ig bejelenteni, hogy az 
1882. XXXIX. t. ez. 8. §-a alapján szükséges-e 
az egyes sorozó járásokban a negyedik korosz­
tályt beidézni vagy sem. A törvény ide vonat­
kozó rendelkezése a következőket tartalmazza: 
„Azt, vájjon felhivandó-e és hol hivandó fel a 
negyedik korosztály, a honvédelmi miniszter, 
esetleg a közös hadügyminiszterrel egyetórtő- 
leg határozza el.“ A törvény alapján kiadott 
végrehajtási utasításba, tehát a kölcsönös egyet­
értés alapján felvetett azon határozmány, hogy 
ha valamely hadkiegészítő kerülethez tartozó 
valamennyi sorozó járásban, a kiállítandó 
ujoncz- vagy póttartaléki jutalék 4°/0-ánál több 
hiányzik, még pedig a megelőző három év át­
laga alapján, akkor a hadkiegészítő kerület il­
lető sorozó járásában, a hol a hiány mutatko­
zik, a negyedik korosztály mindaddig beidézen­
dő, mig a hiány 3°/0-ra apad.

A közös hadügyminiszter ezen törvényen 
alapuló egyezményre hivatkozva, már tavaly is 
követelte az egyes sorozó járásokban a 4. kor­
osztálynak beidézését. Azonban tekintettel az 
1883-ik kedvező ujonezozási eredményre és azon 
reményben, hogy a tavaly mutatkozott hiány 
az idén talán megint ki fog egyenlittetni, ezen 
jogosult követelésétől elállott. Az idén azonban 
az ujonezozás eredménye nem volt oly kedve­
ző, mint azt reméltem, az ujoncz- és póttar­
taléki jutalékban igen nevezetes hiány mutat­
kozik; még pedig Magyarország be lóvén 19 
hadkiegészítési kerületbe osztva, a hiány nem­
csak felülmúlja a 4°/0-ot, hanem egy némely 
kerületben igen magasra rúg, úgy, hogy 10— 
12 egész 15°/0-ra, egyes kerületekben még töb- 
re is megy. Ennélfogva a hadügyminiszter a 
törvény alapján felszólítván engem, hogy köl­
csönös egyetértéssel ezekben a hadikiegészitó- 
si kerületekben s azon sorozó járásokban, a 
hol épen ez a hiány mutatkozott, a negyedik 
korosztály az idén sorozásra beidéztessék, a 
törvény alapján kénytelen voltam és kénytelen 
vagyok ehez beleegyezésemet adni. Ezt a t. 
háznak bejelenteni ezennel kötelességemnek tar­
tom. (Helyeslés jobbfelől.)

Az említett határozat azon részére vo­
natkozólag, hogy a honvédelmi miniszter kö­
teles a megelőző óv ujonezozás eredményét a
t. háznak szintén bemutatna a mely bemuta­
tásra nézve határidő kiszabva nincsen, bátor 
vagyok bejelenteni a t. háznak,Jhogy az 1884-iki 
sorozási eredményt, midőn a végleges számbe­
li adatok mind kezemnél lesznek, a t. háznak 
elő fogom terjeszteni.

Ezen jelentésemet kérem, méltóztassók tu­
domásul venni. (Helyeslés jobbfelől.)

Elnök a tanácskozást befejezettnek nyil­
vánítja. A többség a törvényjavaslatot általá- 
nosságbau elfogadja A részletes tárgyalás előtt 
szót emel

Mocsáry Lajos: nem hagyhatja szó nél­
kül a honvédelmi miniszter azon megjegyzését, 
hogy a közös hadsereg bilaterális szerződésen,

Nem. Nem tudnám elviselni résztvevő, aggódó 
tekintetét. Ha egy lény bírja titkomat e vilá­
gon, nem leszek képes oly feltétlenül uralkod­
ni magamon, mint az szükséges. Maradjon 
fájdalmam titok köztem s a mindenható közt.

Arczát ismét elrejté ágyának redőibe és 
most görcsösen el kezdett zokogni. Ez sem 
volt tulajdonképeni sirás, köny most sem igen 
jött szemébe, inkább egy szorongatott szív jaj­
kiáltásai veltak azok s a könyek a helyett 
hogy szemeibe tolulva, enyhülést hoztak volna 
bánatának, szivére hulltak vissza s nevelték 
fájdalmát.

Idővel megszűnt ez is. Irma felállott, s 
lassan szobájában fel s alá kezdett járni. Az 
ablaknál megállva kis testvéreit pillantotta meg, 
a mint nagy bokrétákkal felfegyverkezve, felé 
tartottak. Miért jönnek ? Akkor jutott eszébe, 
hogy hiszen születésnapja van, s ma a vígak 
közt ő kell hogy a legvigabb legyen. Tükre 
elébe állott, hadd lássa, tud-e még mosolyogni? 
Milyen halvány, milyen levert arezot pillantott 
meg benne. Nem ért reá, hallotta ajtajában a 
gyermekek hangját, s anyja csendesítő szavát. 
Anyja mélyen karolta át leányát, érzései tol­
mácsolására nem talált szavakat. Mily jólesett 
Irmának fejét anyja vállára hajtani, mily jól 
esett volna neki, kiönteni előtte bánatát. Mos­
tani elhatározása, csak ilyen erős? Irma el­
lenállott a kisértetnek, neki szenvedni és tűr­
ni kell, de némán. Megköszönte az anyja ál­
tal ajándékba hozott, válogatott szép könyve­
ket, s aztán testvéreitől átvette a bokrétákat.

(Folytatása köv.)



t. i. az 1867-iki törvényen alapul. E törvény 
azonban szóló szerint nem szerzó'dés, hanem 
olyan törvény, mint bármely más, mely tör­
vénykönyvünkben áll s megszüntethető, mihelyt 
a törvényhozás azt megszüntetendőnek találja. 
(Élénk helyeslés a szélsőbalon.) Szóló sajnálja, 
hogy a törvény ily magyarázata épen azon fér­
fitól ered, ki e kormánynak tagja. (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

Fejérváry Géza báró honvédelmi minisz­
ter : T. ház! Minden félreértés kikerülése vé­
gett bátor vagyok egyszerűen fölemlíteni, hogy 
azon kifejezéssel nem akartam mást mondani, 
mint azt, hogy azon két oldalra kötelező tör­
vény egyoldalulag meg nem változtatható, és 
hogy az előttünk fekvő törvényjavaslat a tény­
leg létező törvényes alapon nyujtatott be. (He­
lyeslés a jobboldalon.)

Madarász József tudomásul veszi a mi­
niszter nyilatkozatát, de kénytelen megjegyezni, 
hogy a véderőről szóló törvény nem abban a 
szellemben gyakoroltatott, mint azt a tör­
vény megalkotói gondolták, mert az nem sor­
hadi csapatok, hanem a magyar hadsereg léte­
sítése czéljából alkottatott meg. Szóló fájdalom­
mal látja, mint morzsolódnak az idővel a nem­
zet jogai s mint viszi a jelen rendszer folyto­
nos jogfeladások lejtőjére a nemzetet. (Helyeslés 
a szélsőbalon.)

Ezután a törvényjavaslat részleteiben is 
elfogadtatott.

Következik a napirend szerint a mentelmi 
bizottságnak 68. sz. a. jelentése Verhovay Gyula 
képviselő mentelmi ügyében.

Szathmáry György jegyző olvassa a je­
lentést.

Porubszky Jenő, a mentelmi bizottság elő­
adója: T. képviselőház! (Halljuk!) Ámbár a most 
felolvasott jelentés elég terjedelmesen ismerteti 
a tényállást, bocsánatot kérek a t. képviselő­
háztól, hogy egynémely oly részletet mégis 
felhozzak, melyek e jelentésben kifejezést nem 
nyertek. (Halljuk! Halljuk!) A tényállás kö­
vetkező.

Verhovay Gyula orsz. képviselő ur, a szer­
kesztősége alatt megjelenő „Függetlenség“ czi- 
mü politikai napilapot 1884. évi febr. 1-én 
Fanda József nyomdásznál helyezte el nyomta­
tásra oly feltétel alatt, hogy Verhovay Gyula 
képviselő ur tartozni fog Fanda József nyom­
dásznak havonkint 300 frtot fizetni és azonkí­
vül negyedévenként vele leszámolni és a szám­
lát kiegyenlíteni.

Verhovay Gyula tartozása azonban rövid 
idő alatt 4500 írtra szaporodott fel. Fanda, 
nyomdász, nehogy ezen tartozás továbbra is 
szaporodjék, a nyomtatásra szükséges papiros 
szállítását megtagadta és igy 1884. évi augusz­
tustól kezdve ezen papirost Verhovay képviselő 
ur maga szállította.

A czimszalagok azonban Fanda József 
nyomdásznál valának elhelyezve. Fanda nyom­
dász azokat birtokában megtartotta, azon hie­
delemben lévén, hogy ha a czimszalagok az ő 
birtokában maradnak, Verhovay képviselő ur a 
Függetlenséget továbbra is az ő nyomdájában 
fogja nyomtatni és igy lehetővé teszi, hogy tar­
tozását idővel kiegyenlítse. Az 1884. évi okt. 
hó 4. és 5-ike közti éjjelen a Függetlenség még 
Fanda nyomdájában nyomatott s onnan expe­
diái tatott.

De már 5-én reggel Fanda József nyom­
datulajdonos azt tapasztalta, hogy a czimsza­
lagok, melyek az ő nyomdahelyiségében az úgy­
nevezett papir-szobában voltak elhelyezve, hi­
ányzanak és a „Függetlenség“ is elköltözött az 
ő nyomdájából. Ennek következtében Fanda Jó­
zsef jelentést tett a rendőrségnél, mely a nyo­
mozást elrendelvén, az eltűnt czimszalagokat a 
Bartalits Imre nyomdájában fedezte föl és mint 
bűnjelet lefoglalta. A rendőrség a fenforgó eset­
ben büntető eljárás alá tartozó cselekvényt lát­
ván, az iratokat a budapesti kir. törvényszék­
hez tette át. A törvényszék az előnyomozást 
el is rendelte s ennek rendén Verhovay Gyula 
mentelmi jogának felfüggesztését kérelmezi.

A mentelmi bizottság megvizsgálván az 
ügyet: azt találta, hogy Verhovay Gyula kép­
viselő oly cselekmény elkövetésével terheltetik, 
mely büntető-törvényeinkbe ütközik, és zakla­
tást a bírói eljárásban egyátalán nem látván, 
azon véleményben van, hogy a mentelmi jog 
ez esetben felfüggesztendő. (Helyeslés a jobb­
oldalon.)

Kérem a t. képviselőházat, méltóztassék 
a bizottsági véleményt határozattá emelni.

Elnök fölteszi a kérdést s a ház túlnyo­
mó többséggel elhatározta a mentelmi jog fel­
függesztését.

A „Tribuna** sajtópöre.
A nagy-szebeni törvényszék, mint sajtó- 

birÓ8ág előtt tegnap, (febr. 3-án) folyt le az 
esküdtszéki tárgyalás a „Tribuna“ sajtópörében.

A tárgyalásról a „Nemzet“ a következő 
tudósításokat veszi:

S z a b ó  Lajos kir. ügyész a port a kö­
vetkező vádlevéllel indította meg:

A tekintetes kir. törvényszék, mint saj- 
tóbiróság nagyságos elnökéhez, helytt. A Nagy- 
Szebenban Pap Pacurar Cornél szerkesztése 
mellett megjelenő „Tribuna“ czimii politikai 
időszaki nyomtatványnak 1884. évi november 
hó 30 án kiadott 175-ik számában „Nagy-Sze- 
ben, 1884. november 17-én“ felirat mellett, s 
aláírás nélkül egy czikk jelent meg. Ezenczikk 
izgató kifejezéseiért a nagy-szebeni kir. tör­
vényszék, mint 8ajtóbiróság vizsgálóbirájánál 
panaszt emeltem, s ezea 1884. évi deczember 
hó 4 én 2815—1884. sz. alatt beadott pana­
szom folytán keresztülvitt vizsgálat iratai ve­
lem közöltetvén, azoknak alapján benyújtom 
ezen vádlevelemet. A panaszos czikk, mely a 
nagy-szebeni kir. törvényszék előtt jelen óv no­
vember 24 én Kleeberg Antal és Mariin Ró­
bert gyilkossági bűnügyében megtartott vég­
tárgyalást hozván említésbe, annak során nem­
csak a magyar hivatalos nyelvnek használata 
ellen tesz kifakadásokat, de folytatólag azon figyel­
meztetést intézi olvasóközönségéhez, „hogy most 
a magyarok azon alternatívát tették fel, hogy 
vagy elvész a földről minden, a mi nem ma­
gyar, vagy a magyar állam felbomlik“, minél­
fogva tovább folytatja „egyik életének minden­
esetre el kell pusztulni, vagy a mienknek (t.

i. a románokénak), vagy Magyarországnak, mert 
mi, (t. i. a románok) a szászokkal együtt vagy 
igen gyengék vagyunk a magyarokkal szemben 
a küzdelmet fentartani, vagy pedig fatális mó­
don vak ellenségeskedésre vagyunk utalva a 
magyar állam ellen“, — minélfogva felhívást 
intéz folytatólag arra, hogy lesnünk kell (t. i. 
a románoknak) az alkalmat, hogy alapjában 
felforgassuk, ellenségeit mindenütt felkeressük 
a végett, hogy velük szövetkezzünk, s töreked­
jünk mindenütt, hova csak eljuthatunk, részé­
re ellenséget szerezni. A czikk román szósze­
rinti szövege következőleg hangzik:

„Acum Maghiani au pus alternativa: őri 
píere tot ceea cee une Maghiar de pe paemén- 
tul acesta, őri se des fiinteaza statul ungar. 
O viata trebue neaparat se se stinga, on a 
noastra őri a Unguriei: alt seus incalcanle nu 
pót se aiba. Can őri suntem női dimpreunacu 
Sasii prea slabi, prea nemenuci, ca se ne pu 
tem sustiné in lupta ca Maghiarii, őri suntem 
impuiusi in mod fatal la o dusmanie carba 
contra statului ungar si trebue neaperat se 
paudun ocasiunea de a-’l s gudin diu temelii, 
se-i cautam pretutiudenea dusmanii, ca se ne 
minu cu ei, se ne silim se ii facem dusmani 
pretutiudenea nuda strabatem. Sunt leviti de 
cea mai depliuna orbie Maghiarii, daca n’o in- 
teleg aceasta si nu se tem, mai ale caud e 
vorba, nu de női, care avem in coasta nostra 
pe „nucul“ stat roman, cum il numese ei, ei 
de Germanii, care representa aici la noi hota- 
rele orientului, causa cuiturala a acelui mai 
puternic dintre popoarele Europei si a singu- 
rului, care i-a sustinut pe Magüiaru í d  actuaia 
fata a desvoltarii lor istorice.

Ezen czikkben intézett felhivás félreina- 
gyarázhatlan tiszta szavaival Magyarország ál­
lami létének és alkotmánya intézményének meg­
tagadására és felforgatására lázitván, azáltal a 
btk. 173. §-ban körülirt izgatási vétség követ- 
tetett el. Ezek folytán az 1852. évi május hó 
27 én kelt cs. kir. nyílt parancsban foglalt 
sajtórendtartás 33. és 34. §§ ai alapján vá­
dalom :

I. Pap Pakurar Cornélt, mint a „Tribu­
na“ czimü nyomtatvány felelős szerkesztőjét és 
Slaviciu Joant, mint a panaszos czikknek Író­
ját saját beismerésük alapján a btk. 173. §-ban 
körülírt izgatás vétség elkövetésével; — és ezen 
nem várt esetre, ha ezen vád alól felmentet­
nének ; —

II. Mindkettőt a köteles felügyelet és 
gondosság elmulasztásának vétségével.

Kérem Nagyságodat a most nezett vád­
lottak kérdőre vonása s elitéltetése végett 
az esküdtszéki tárgyalásra határnapot tűzni 
méltóztassék, hová vádlottak megidézendők 
lesznek.

Szabó Lajos, kir. ügyész. A királyi ügyész­
ség. 1884. évi deczember hó 9-én.

*
A t á r g y a l á s ,  mely iránt a közönség 

élénk érdeklődést tanúsított, a törvényszék 
nagytermében tartatott. Reggeli 8 órakor je­
lent meg a törvényszéki tanács, mely követ­
kezőleg alakult meg: Elnök: J á n o s  sy Sán­
dor, bírák: R o s k a  Péter, H a t f a l u d y  Ist­
ván, jegyző H a u p t  Albert, közvádló Tr i -  
b u s z  Antal, alügyész, védő F r ü h b e c k  
Ferencz.

S l a v i c  i vádlott körülbelől negyven éves, 
elegáns magatartásu, simára borotvált arczu 
férfi, kifogástalan salonruhában, társa P a c u ­
r a r  hanyagabb külsejű, egészen fiatal ember, 
a tárgyalás formaságai alatt folytonosan ide­
gesen pödri bajuszát, mely oláhosan rövidre 
nyírott.

Az esküdtek, kiknek nagyobb része ipa­
ros, (köztük csak egy ügyvéd, három tanár és 
egy gyógyszerész van) izgatottan várják a sor­
solást és kérik a védőt, hogy utasítsa őket 
vissza, hogy a mai hetivásárt felhasználhas­
sák. A sorsolásnál az ügyész az intransigens 
szászokat, románokat visszaveti, az utóbbiakat 
védő is. „Als Nationsgenossen der Geklagten.“ 
Magyarul csak egy esküdt óhajtja az esküt le­
tenni, többiek németül teszik le.

S l a v i c i  János Világoson született, nős" 
gyermektelen, előbb tanár, most a „Tribuna“ 
lapvezetője, 37 éves. P o p  P a c u r a r  Cornél 
Sásdon Alsó-Fehérmegyében született, 27 éves, 
a „Tribuna“ felelős szerkesztője, nőtlen.

A tárgyalás németül folyik. A vádirat 
magyarul, németül felolvastatván, S l a v i c i  
nyilatkozni óhajt a vádiratról.

A törvény azzal, hogy megengedi most 
szólni, könnyíti dolgát. A kérdés az, hogy 
rossz szándék vezette e, vagy sem? Tévedés­
nek kell lenni a dologban. Mert ha őt a város 
ban ismernék, tudnák, hogy nem képes rossz 
szándékkal eljárni; ismertetni óhajtja az incri 
minált közlemény tartalmát. A hatalom kész­
teti a szólásra.

Isten adta szavát, az állam a jogot, hogy 
használja. Ha rosszul használta, méltán kell 
büntetni. De nem akar rosszat, csak jóra tö ­
rekszik. Nem érzi magát vétkesnek, nem rossz, 
ha rosszá lett, csak a körülmények tették azzá. 
Világoson, a fegyverletétel helyén született, oláh 
nép között; kevés sváb, még kevesebb magyar 
lakik ott; kicsi korában magyarul beszélt, ma­
gyar-német iskolát látogatott, mindig szerette 
a magyarokat, hajlamait nem irányította faj 
szerint.

Világoson három nemzetiség ellenségeske­
dett, neki is sok rokonát vitték bilincsbe az 
aradi várba, most békésen élnek, mert két nem­
zetiségi községet képeznek harmincz éve. Egy 
helység két községet képez: oláht, magyart. 
Hozzászokott vádlott az ily beosztáshoz, ideges 
lesz, mikor látja, hogy az egyik ember másik­
ra tolja saját nyelvét, uralmát. Göthe, Schiller, 
Kant nem osztályozzák az embert nemzetiség 
szerint. Magyarhonba a vádlott Becsből visz- 
szatérve, idegennek érezte magát, mert látta, 
hogy az uralkodó osztályok nemzetiség szerint 
osztályozzák az embert. Ez ösztökélte őr, hogy 
ezt ne tűrje. Maga ül itt a vádlottak padján, 
de ezereket képvisel. Ha bűnhődnie kell, bűn­
hődik ő maga, de a vétség közös a többi nem 
zetiségekkel. Mikor Kleeberget és Mariint el 
Ítélték, a tárgyalás oly nyelven folyt, melyet a 
bírák értettek, de a vádlottak és a közönség 
nem értették.

Ez kényszeríti a népet, hogy ne szeresse 
hazáját úgy, mint kellene. Kifejezést adott né­

zetének, mely a közvélemény nézete. Nem akar­
ta ezzel a szászokat a roman ügynek megnyer­
ni. Nem nemzetiségi: emberiségi kérdést vetett 
fel. Ha törvény van, hogy magyarul tárgyalja­
nak, akkor az rósz törvény és csak használ 
az országnak, ha a törvényt megváltoztatja. Az 
esküdtek csak használni fognak az országnak, 
ha felmentik.

Ezután felolvastatik az ineriminált köz­
lemény. S l a v i c i  a szerzője a czikknek és el­
vállalja azért a felelősséget. P a c u r a r  szintén 
elvállalja a felelősséget.

A bizonyítási eljárás befejeztetek.
T r i b u s z  Antal királyi alügyész fentart- 

ja a vádat. Szavakba foglalja azt, mi sorok 
közt van a czikkben. Sokszor állunk szemben 
tényekkel, melyekre nehéz szavakat találni, mert 
a tárgy maga beszél. Kérdi, kell-e okokat fel­
hozni, hogy a czikk büntetendő. Meggyőződése, 
hogy a czisk büntetésre méltó. Megvallja azon­
ban, hogy különös híjával van a czikk a logi- 
cának. A czikk megfelelt szerzőczéljának, hogy 
ne csak saját népét nyerje meg ügyének, ha­
nem másokat is, az ellenzéki sajtó rendesen 
bizonyos kérdéseket ragad meg, abból csinál 
politikai tőkét. Még ma is hatása alatt állunk 
a Marlin-per drámájának, az arról szóló czik- 
kek nagyon hatottak a közönségre. A szerző 
ezzel akarta megnyerni a németek szivét. A 
vádló meggyőződése, hogy a németek szivében 
több igazságérzet van, hogysem a czikk ha­
tott volna rájuk. A szerző a németeken sajnál­
kozik, hogy nem németül folyt a tárgyalás, fel­
hívja őket, hozzák N.igy-Németorszagot a ma­
gyarok ellen. De ellensógei-e a szászok már 
most a magyaroknak, vagy csak szerző akarja 
őket azzá tenni? A czikk practice akar ellen­
séget a magyaroknak, nem parlamenti eszkö­
zökkel akar orvoslást, hanem idegeu helyről 
hoz ellenséget, mert mire való a hivatkozás, 
hogy a románok oldalán csak a kis Románia, 
a németekén a nagy Németország áll ?

Mindenütt szabad pártokat alkotni törvé­
nyes utón, de az állam kell, hogy szent le­
gyen, a haza kifelé sérthetetlen. Erre nem kell 
indokolás a ki ilyen czikket közzétesz, bizo­
nyára izgat. A czikk félig a törvényszéknek 
szól, világos szavaiban csak az áll, a mit a 
vádirat felhoz. Fenntartja a vádat, ügy meg 
van győződve igazságáról ügyének, mint hogy 
világos a nap, mely besüt. Ha ily szavakat Né­
metországban, Ausztriában imának, általános 
lenne a megbotránkozás.

Slavici tagadja a rosszakaratot, nem hi­
szi, hogy egyebet akart, mint mit megirt és 
tollát oly kevésre becsüli, hogy semmit sem 
akar vele elérni. Szándéka ismeretes, nem be­
csületét óhajtja a szerzőnek megbélyegezni, 
mindenkivel lehet barátságban, elve politico 
ellenségeskedni. Maga vádlott felhozta erre Vi­
lágos példáját. Minek akar hát Szebenben egye­
bet? Minden államalkotó nemzetnek vezérsze­
repe van; itt a magyar zászló lobog ezer éve. 
Magyarországon a magyarnak kell uralkodnia, 
ha nincs morális ereje, kihull kezéből a zászló.

Beszédjében Slavici kerüli a czikk azon 
részét, mely Magyarország ellenségeiről szól. 
ezen felszólítás talán szintén véleménynyilvá­
nítás? Idézi Holtzendorff szavait, hogy az iz­
gatás Magyarországon veszélyesebb, mint bár­
hol másutt. Kéri vétkes kimondását.

Tribusz ügyész sympathicus alak, szép 
németséggel, választékosán beszél, beszédét 
több Ízben classicus idézetekkel tarkítja.

S l a v i c i  vádlott meggyőződése, hogy té ­
vedés van abban, hogy vádolják. A közvádló 
szerint vak ellenségeskedés van a czikkben. O 
csak logice kimondta, hogy ha a magyarok igy 
cselekednek, akkor maguknak ellenségeket a l­
kotnak Nem szólít fel, csak figyelmeztet, az 
eljárás rossz következményeire. Szavait úgy 
értelmezték, mint nem kellett volna; ha né­
metek tennének Kolozsvártt úgy. mint tesznek 
magyarok Szebenben, épp úgy fellázadna, mint 
most. Nincs itt helye politikai kérdéseknek, 
mégis kiterjed arra.

Nem vitatta a magyarok vezetési jogát, 
de azt tartja, hogy szerepüket nem használják 
úgy, mint kell; nem sympathiát, ellenséget sze­
reznek Magyarországnak. A haza érdeke: ba­
rátok szerzése. Ha most romín ember Buka 
restbe megy, csak panaszk ulhatik a magyar 
viszonyokról, a szász ép agy van Becsben. A 
szász Erdélyben nem örülhet a viszonyoknak, 
kötelessége erre ráutalni mindenkinek; ezt te t­
te vádlott a czikkben. Kéri felmentését, mert 
a magyarok kényszerítik a nemzetiségeket az 
ellenségeskedésre.

Slavici idegen kiejtéssel beszél németül; 
folyékonyan, sok ismétléssel, visszafojtott szen­
vedéllyel. A másik vádlott, P a c u r a r ,  romá­
nul nyilatkozik, jóllehet, az esküdtek egy ré­
sze nem jól érti e nyelvet; nem is az esküd­
tekhez intézi szavait, hanem a románokból ál­
ló hallgatósághoz fordul, felemlegeti, hogy a 
magyarsága Hóra-Iázadást forradalomnak mond­
ta a magyar uralom ellen, pedig az csak az 
emberi jogok védelme volt, épp ily védelem a 
jelen e3et. A magyar nemzetiség hibásan te ­
kinti magát egynek a magyar állammal, kiad­
ta a czikket, mert szeret i  Magyarországot. A 
magyar állam érdekében állónak tartotta e czikk 
megjelenését.

*
A tárgyalás végeredménye az volt, hogy 

az esküdtszék e g y h a n g ú l a g  f ö l m e n t é  a 
v á d l o t t a k a t .

Megyei é le t
F ogaras, febr. 2 .

A költségvetési budget tárgyalása után, 
úgy hiszem, nem fölösleges némileg futó pil­
lantást vetni a megyei életre is. Ily czélból, 
midőn megyénk múlt félévi állapotáról rövid 
tudósitásoinat küldöm, támaszkodom a közigaz 
gatási bizottság retorfáján áíraent, s az egyes 
szakminiszterekhez intézett jelentések adatai­
ra, mint a melyek e tekintetben leghitele­
sebbek .

E szerint a közigazgatási bizottság vá­
lasztott tagjai kilépvén, újra beválasztatott 
Kossy Sándor és Cornea Gábor, nem választa­
tott be Pánczél Károly, Zakariás József és 
Dobrin János. A segédszolgabirók közül a szol­
gálat érdekében áthelyeztetett Csató Mihály

Sárkányból vissza Fogarasba, Csia Elek Törcs- 
várról Sárkányba, Gaál Tamás Fogarasból 
Törcsvárra.

Kiadatott 347 drb egy évre szóló útle­
vél és 387 drb 15 napra terjedő igazolvány, s 
igy 402-vel kevesebb, mint a megelőző év má­
sodik felében.

A megyei nemesi árvaalap megyeház-épí­
tési alappá változtatott át, s ezután e czimen 
kezeltetik. A megyeház építése jelen év tava­
szán elkezdetik vállalkozó: Kelhoffer Józsjf 
brassói építész által.

Miniszteri engedélylyel 2 kivándorlás tör­
tént, mig honosítás egy sem. A községek szám­
adásai 1883 ból fölülvizsgáltatván, rendben ta­
láltattak 13 kivételével, a melyek még nem 
adattak be.

Az árva-ügyek rendben vannak, a köve­
telések bekeblezés által biztosítva. Gyámság 
alá került 253, fölszabadult 246; a gyámság 
alatt állók összes száma 1884. végén 5899. 
Gondnokság alá helyeztetett 8, fölszabadult 65; 
az év végén gondnokság alatt maradt össze­
sen 643 egyén. Az árva-pénztárba befolyt 
27,270 frt 20 kr. Kiadatott 22,743 frt 61 kr; 
a pénztár állása az év végén 116,390 frt 95 
kr. Elintézést nyert 3547 darab, hátralékban 
maradt 90 darab. Leíratott és expediáltatott 
2645 darab, hátralékban maradt 726 darab, a 
mely hátralék leírása és kiadására az intézke­
dés megtétetett.

Bejött közigazgatási ügydarab 584, elin- 
téztetett 576. Hatósági ügydarab 5495, elin- 
téztetett 5481. Fegyelmi ügy elintéztetett 32 
darab, folyamatban maradt 8; a fegyelmi bün­
tetésekből behajtatott 329 frt, s miután 334 
frt volt kiírva, hátralékban maradt 5 frt. — 
A fegyelmi ügyek megérdemelt szomorú vég­
gel két esetben láttattak el, egy körorvos és 
közjegyző hivatalvesztéssel sujfatván. Nem va­
lami fényes eredmény ily sok fegyelmi ügy, de 
mig az alsóbbrangu hivatalnokok, főleg kör­
jegyzők, községi elöljárók kötelességmulasztá­
sait tünteti föl, másfelől azt igazolja, hogy az 
ügyek élén állók, s főleg ügybuzgó főispánunk 
éber szemmel őrködnek a jó rend fölött s nem 
nézik el a hibát.

A közegészségügy kielégítőnek mondha­
tó, a mennyiben a betegségi esetek szelíd le­
járatúak voltak, s aránylag kevés végződött 
halállal. — A roncsoló toroklob sok község­
ben fordult elő, főles Sárkány, Ohába, Zernest, 
Jaár, Dridiff, Felső Árpás és Felső-Szombatfal- 
ván, 39 enemü betegségből elhall 19. — Ha­
sonló volt az állategészségügy is. Deczember- 
ben kiütött Sárkányban a száj- és körömfájás, 
azonban szelíd lejáratú, s az erélyes óvintéz­
kedés következtében nem terjedhetett mesz- 
szire ki.

Hogy a jó havasi viz és levegő nem épen 
nyúltermészetü egyéneket táplál megyénkben, 
mutatja az, hogy 8 esetben orvostörvényszéki 
bonczolás és 20 esetben súlyos testi sértési vizs­
gálat volt.

Hogy a korcsmárosok többet adnak zse­
bükre, mint a közegészségügyre, mutatja az, 
hogy 15 vizsgálat közül 6 esetben az egészség­
re ártalmas ital és 2 esetben ártalmas étel ta­
láltatott.

A nép polgári kötelességeit teljesiti, mert 
a nélkül, hogy állami végrehajtók alkalmaz­
tattak volna, az évi kiszabott adó mind befolyt, 
s a megelőző évi hátralékból is a nagyobb rész 
törlesztetett befizetés által.

Az utak eddig is jó karban voltak, de 
folyton jobbakká tétetnek; igy a sárkányi 12°/0- 
os emelkedéssel uiró kaptató mindkétfelől le­
vágatott, s az igy nyert földdel alant feltölte­
tett úgy, hogy most már csak 5°/0 emelkedés 
van, a mi nagyon megkönnyíti a téli síkos idő­
tlen is a járást.

A katonaügy azonban kedvezőtlen. A tör­
vénytelenül távolievők száma, daczára az élet­
beléptetett gyakori utóállitásoknak, kihirdetett 
kedvezménynek, még igen nagy. Előállittatott 
utólag 84, kik közül alkalmassá vált 24. Ezen 
utóállitások azonban az illető községekre igen 
nagy terhet rónak, mivel a legtöbb előállítandó 
vagyontalan. Kéri azért a megye a magas kor­
mányt, hogy legalább kéthavonlciut itt helyben 
Fogarasban legyen utóállitás és ne kelljen Sze­
nen, vagy Brassóba vinni az illetőket, továbbá 
szigorúbb rendszabályok alkalmaztassanak, mert 
nem hogy apadna, de folyton növekszik a tör­
vénytelen távollevők száma, s e miatt adós most 
is a megye a sorhadhoz 144-el, a póttartalék­
hoz 127-el. Besoroztatott a sorhadhoz a ki csak 
alkalmas volt a rendes időben, s mégis a II ik 
félévben 178 volt előállítandó.

A gabonatermés közepesnek mondható, 
mert néhol igen jó volt, mig más helyen az 
Olt kiöntése sok kárt okozott. A gyümölcs és 
kerti veteményekre nézve dús esztendő volt 
1884, csupán a szőlőtermés volt gyönge, de ez 
különben is csak 5 községben található' egész 
megyénkben. Apaállatokra több helyen van szük­
ség, s meg is tétetett az intézkedés, hogy azok 
beszereztessenek.

A faiskolák szaporodnak, a komló-terme­
lést is többen elkezdették. Az erdőirtás meg- 
gátlása s általában az erdők okszerű kezelése 
tekintetéből a megye 2 erdő-tiszti állomást rend­
szeresített. A marhavésznek Romániából való 
behurczolását meggátlandó, 6 őrkunyhó állítta­
tott föl erre alkalmas helyeken. Ily szemmel 
láthatólag halad a megye közgazdaságilag. A 
megyei gazdasági egyesüket csak a múlt évben 
létesült; fáradhatlan főispánunk, mint ez egy­
let elnöke, egy gazdasági és ipari kiállítás esz­
méjét pendítette meg. Az eszme tetté vállt, 
október 3—8-án rendkívül sikerült kiállítás 
rendeztetett, mely sok mindent föltárt, miről 
eddig tudomásunk sem volt, s úgy a gazda­
ság, mint a háziipar fejlődésének jóirányu lö­
kés adott. Megyénk havasalyi községi az ál­
lattenyésztés és gyümölcstermelés fejlesztésével 
javíthatnak sorsukon, s a létesült gazdasági 
egylet újabban e kettő felé fordította figyelmét, 
tervbe vévén ilynemű kiállítások rendezését.—
E téren szakminiszterünk is igen jó példával 
jár elől, az állami uradalomban az őszön Fo­
garasban beállított nagyszerű tehenészettel, hol 
finom fajú apa- és anya-állatok szaporittatnak.

A múlt félévben kiadatott 12178 5
k r o s  és 2879 3 kros baromutlevél.

A népnevelés terén is érezhető az elő- 
haladás, noha e téren is igen sok még a ten­

ni való. A fogarasi állami polgári fiúiskolába 
(6 osztályú) 101, a néposztályu polgári leány­
iskolába 51 tanuló itatott be.

Ezen iskola mellé a múlt év őszén egy Q* 
állami elemi osztatlan népiskola állíttatott, 
melyben már is 72 tanuló van s igy kívána­
tos, hogy már a közelebbi tanévben osztotta 
tétessék legalább is két tanerővel, — jellemző, 
hogy ez iskola későre nyittatván meg. a 72 ta­
nuló közül magyar 7, német (szász) 11, ro­
mán 54 s ezekből 45 vidéki, a mi azt mutat­
ja, hogy egy pár kólómpos román tanító el- 
lenmüködése daczára is a nép átlátta az álla­
mi hivatalos nyelv szükséges voltát s gyerme­
keit e nyelvben oktatni kívánja, ha még úgy 
dühöng is a „Gazet’a “ emiatt, piszkolván az 
állami iskolához átlépett román nyelvű taní­
tót. — Ezenkívül Alsó-Szombatfalván állított 
még a múlt évben a földmivelési magas kor­
mány a ménesuradalmi tisztviselők és cseléd­
ség gyermekei számára egy osztatlan népisko­
lát, hol szintén fölös számmal vannak román- 
nyelvű tanulók, s ha a meglevő tanterembe 
egy második tanítót, vagy ami még helyesebb 
lenne, egy tanítónőt alkalmazni még, sok je­
lentkezőt nem kellene visszautasítani ez isko- •  
látói, helyszűke miatt. — Kevésbbé fontos a 
felsőporumbáki üveggyártelepen lévő állami is­
kola, mivel ez a havasok közt lóvén, csakis a 
gyári munkások által vehető igénybe s igy 30 
—40 között áll tanulóinak létszáma.

Fontos azonban a tiz határőri iskola, me­
lyek községi jellegűek, de az alap kezelői bá­
mulatos makacssággal ellene szegülnek a mi­
niszteri rendeleteknek; jegyzőkönyveiket a tan­
felügyelőségnek megküldeni vonakodnak, miért 
a magas kormánytól szigorúbb intézkedéseket 
kér a megye törvényhatósága. A szigorúbb in­
tézkedés kívánatos, mert látjuk, hogy a ba- 
lázsfalvi zászlóhistoriák miatt kicsapott tanu­
lók az ilyen iskolák egynémelyikében mit mü­
veinek akkor, midőn a „G a z e t’á“-ban az el­
nyomatást kiabálják folyton.

A felekezeti iskolák száma most is 86,8 
igy nem szaporodott. Szükséges volna pedig 
bárminő i?kola, mert vannak még községek, hol 
semmiféle sincsen. Hangoztatva volt már több­
ször egy Oláh Újfaluban állítandó állami isko f  
la; vájjon mikor lesz ebből már valami?

A múlt évben létesült Fagarasban az ipa­
ros tanulók számára egy alsóbb fokú iparos 
iskola, s tervbe vétetett egy alsóbbfoku keres­
kedelmi tanoda. Van két magánjellegű óvoda, 
egyik magyar, másik német nyelvű.

162 tanító közül (ide értve az államiakat 
is) a jelentés szerint 44 mit sem ért magya­
rul, 65 keveset ért a beszédből, 16 beszél, de 
nem ir, és 34 beszél és ir magyarul. Elég ked­
vezőtlen arány oly sok póttanfolyam után. Fa­
iskola nincsen 56 iskolánál, sőt 49 nél mégis- 
kolakert sincsen, a hol létesíteni lehetne fais­
kolát; 83 iskolánál nincsen ismétlő oktatás és 
48 iskolában nem taníttatnak a törvényben meg­
szabott tantárgyak mind, a mi még nem volna 
nagy baj, ha legalább az Írás, olvasás k és szá­
molást jóeredménnyel tanítanák.

Hogy a népnevelési ügyekben a jövő évi 
jelentés kedvezőbb legyen s még több előhala- 
dást tüntessen föl, csakis úgy érhető el, ha a 
mint ez már a költségvetési vita alkalmával is 
kifejezést nyert, a tanfelügyelők minden köz- 
igazgatási gyűlésen bejelentik névszerinl, hogy r  
mely iskolákat látogatták meg? Minő hiányo­
kat és előhaladást észleltek? S minő utón vél­
nék az akadályokat legyőzhetni? Egy jó tanács 
gyakran többet ér tetemes anyagi segélynél 8 
ezt csak látogatások alkalmával lehet adni, 
látva a viszonyokat. A szakértő, vagy ügybuz­
gó iskolalátogatások is sokat tehetnének e 
téren. Megyénkben, úgy látszik, ilyenek még 
nincsenek. —a.

Levelezés.
Bánffy-Hunyad, febr. 1. 

Tekintetes szerkesztő ur!
Bánffy-Hunyad esak 3119 lelket számlá­

ló vidéki város. S hogy e csekély szám daczá­
ra, a közügyek terén mégis tevékeny szerepet 
visz, s a társadalom átalakulására jótékony be­
folyást gyakorol: ezt, a komoly törekvésű ve­
zetőkön kívül, nagyrészt az értelmes intelli- 
gencziáuak és azon lelkesülésnek lehet tulaj­
donítani, mely B. Hunyadot mindég és minden 
időben jellemezte. A komoly, nemes irányú tö­
rekvésnek és a közügyek iránti meleg érdeklő­
désnek ma is élénk jelét adta egy lelkesült 
kis csapat; a hamvaiból uj életre kelt bánffy- 
huayadi önkéntes tűzoltó egylet.

Ma volt az ünnepélyes k éz  be adás,  az 
ünnepélyes fogadástéíek

A csapat a Casino előtt sorakozott sSzent -  
g y ö r g y i  Lajos alparancsnok vezette fel pont 
11 órakor T ö r ö k  Károly főparancsnokhoz, ki 
körülbelől a következő szavakkal vezette be az 
ünnepélyes aktust:

E bátor kis csapatot örömmel üdvözlöm. 
Örömmel, mert látom, hogy B.-Hunyad intelli- 
gencziájában él még a küzügyek iránti buzgó* 
ság s azon szolgálatkészség, mely polgártársa- . 
iuknak tűzvész esetén segélyt nyújtani van ki- * 
vatva. Tudják mindnyájan, t. uraim, hogy a 
tűzoltói kötelékbe való belépés által szabadsá­
guk bizonyos részét hozzák áldozatul; tudják 
azt is, hogy ez áldozat nem egyes személyeket, 
hanem a közjót illeti, — mindazáltal hangsú­
lyozni kívánom, hogy ez ünnepélyes fogadalom, 
épen azért, mert önkéntes, kétszeresen teszi 
erkölcsi kötelességévé mindenkinek azt, hogy a 
mit e perczben Ígérni fog, annak híven és egész 
odaadással meg is kell felelnie.

E beszéd után az alparancsnok levett ka­
lappal elmondta ünnepélyes Ígéretét: Ezennel 
ünnepélyesen Ígérem és fogadom, hogy alap­
szabályainknak alávetem magamat, elöljáróim 
törvényes rendeletéit pedig híven és pontosan 
teljesítem s ezt ünnepélyes kézbeadással is meg­
erősítem. — Ugyanezt tették a csapat többi 
tagjai is.

Az ünnepélyes aktus után főparancsnok ► 
kiadta parancsba a csapat tisztjeinek beosztá­
sát. E szerint: Osztályparancsnok a mászó­
o s z t á l y n á l  Ra v a s z  György, segédtiszt Kő­
ié s z á r Lajos, szakaszvezetők : B á c s György 
és F e k e t e  János, szertárnok Szócs i  László.

*



A szivattyús osztálynál osztályparancsnok Ze- 
ch a  Nándor, segédtiszt Ko v á c s  Dániel, sza­
kaszvezetők J u há s z  János és Ba k o s  Fe­
rencz. Dobos J a k a b  Béni s köztük R á c z 
Miklós. Továbbá az alparancsnok által tudtára 
adatta a csapatnak a k ö v e tk ező k e t1. Folyó 
év február 8-tól ápril 26-ig tisztképző iskole 
lesz az állami iskolák helyiségeiben minden va­
sárnap (kivéve az ünnepeket) 11 —1-ig, a hol 
és a mikor a tisztek rendre vezényelnek s ta 
nitják egymást a szükséges ismeretekre. Ápril 
26-tól szeptember 20-ig csapatkiképzés, a me­
lyen a csapat minden tagja részt venni köte­
les. Október, november és deczember szünet. 2. 
Mindazoknak, kik egyik vagy másik tiszti ál 
lásra hajlómmal és ámbiczióval rendelkeznek, 
alkalom nyujtatik arra, hogy abbeli képeségü- 
ket vizsgatevés által is beigazolhassák. 3. A 
február 8-iki tisztképző iskolázás alkalmára 
vezénylőkiil (előadókul, referensekül) kirendel­
tetnek : a) R a v a s z  György osztályparancsnok. 
Tárgya: gyakorlati szabályzat 1—3. §-ai; b) 
Z e e h a Nándor osztályparancsnok ; tárgya : alap­
szabályok 1—4. §-ai; c) Kö l e s  zá r  Lajos se­
gédtiszt; tárgya: a szivattyumüködés törvényei; 
d) Ba k o s  Ferencz sz ikaszvezető ; tárgya: szol­
gálati szabályzat 1—3. § ai. Melyek után a csa­
pat szétoszlott.

Még megemlítem, hogy az egylet költsé­
gei egyik közelmúlt rendkívüli közgyűlésen 
600 írtban állapíttattak meg. A tedezet miatt 
nincs oka aggódni senkinek, mert az elnökök 
(Gyarmathy és Gajzágó) és a főparancsnok ta ­
lálékonysága ebben az ügyben is biztos ga- 
ranczia. A mozgalom külömben már megindult 
a nevezett összeg előteremtése érdekében.

Röviden meg kell még emlékeznem egy 
pár mulatságról is.

Az ismeretes körestélyek másodika a 
múlt hó 25-én folyt le, szintén a Casinó ter­
meiben, hol úgy a helybeli, mint a vidéki in- 
telligenczia szokatlan nagyszámban jelent meg. 
Az első estély alkalmával csak 16 pártánczol- 
ta a négyest, m o s t  pe d i g  28. Ez tehát job­
ban sikerült.

A második mulatság a C s i l a g b a n  
épen most foly legjavában, mikor e sorokat 
irom. Itt polgári bál van. K ó n y a  Miklós bér­
lő rendezi, ki elég találékony arra, hogy ven­
dégei most is épen oly jól mulassanak, mint 
most egy éve. Én is oda készülők, s azért : 
pennát le! r. 1.

, NAPI H ÍR E K .
. )̂ Kolozsvár, február 4.

* J ó k a in é  m e llsz o b ra  ja v á r a .  A
Jókai-bankett alkalmával a kolozsvári jótékony 
nőegylet és Mária-Valeria árvaház kebeléből e 
czélra fölkért nők által eladott karzati és ab­
lakjegyek után 85 írt folyt be, mely összeg a 
kolozsvári nők adományaként tegnap adatott 
át a polgármesternek, mint a rendező-bizottság 
elnökének, illő helyre juttatás végett. A gyön­
géd figyelem, mely e tényben nyilvánul, nem 
szorul dicséretre.

* K olozsvár népesedési s ta tisz ti­
kája az év n e g y e d i k  h e t é r ő l :  S z ü l e ­
t e t t  törvényes 6 fi, 11 nő; törvénytelen 1 
fi, 1 nő, összesen: 19; halva született 1 tör­
vényes fi, 2 nő; 2 törvénytelen fi. — M e g ­
h a l t a k :  0—1 évig 4 fi, 2 nő; 1—5 évig 
3 fi; 1—20 évig 7 fi, 2 nő; 20—30 évig 
2 fi, 30 —40 ig egy se; 40 — 60-ig 2 fi, 3 nő;
60—80-ig 1 fi, egy nő; összesen 12 fi,6 nő=
18 halott. A szülöttek száma egygyel múlja 
felül a halottakét.

* R e n d ő ri s ta t is z t ik a .  A múlt hó­
ban a helybeli rendőrség 44 czellengőt Ítélt 
dologházi és 41-et fogdái elzárásra; eltolón 
czolt 33 egyént. Ugyancsak januárban egy tüz­
eset és 2 hirtelen haláleset merült fel, mik 
rendőri közbejövetelt igényeltek.

* E sk ü v ő . F o d o r  Gyula távirdatiszt 
tegnap tartá esküvőjét S z e n t k i r á l y i  Irma 
kisasszonnyal, néhai polgármester Szentkirályi 
Zsigmond miveit leányával. Az esküvő szűk 
családi körben dr. H a l l e r  Károly polgármes­
ter házánál folyt le, kinek neje a menyasszony­
nak édes testvére. Násznagyok és násznagynők 
voltak: a menyasszony részéről: dr. H a l l e r  
Károly és neje, a vőlegény részéről: K o v á c s  
János tanár és neje. Részünkről állandó bol­
dogságot kívánunk az uj párnak!

* H a tá rv i llo n g á s  czimü nemrég ho­
zott hírünket kiegészítendő, jelezzük, hogy ak­
kor semminemű határsértés nem történt, mivel 
ama helyet a tavalyi határrendező bizottság 
pontosan kijelölte s csupán őrségi összekoccza- 
nás történt ott, a mi a határőrök között gyak­
rabban elő szokott fordulni.

* A  n a g y e n y e d i B e th len -fö isk o la  
if jú sá g a  febr. 7-én a régi városház termeiben 
olvasóköre javára zártkörű bált rendez. A ren­
dezőség következőleg alakult meg: Dr. Farnos 
Dezső elnök, Czell Ignácz, Csiszár Dániel, Csö­
mör István pénztáros, Ferenczi István, Ferencz 
Samu alelnök, Garda Kálmán jegyző, Gönczi 
István, Janc3Ó Sándor, Józsa Zsigmond, Kiss 
Albert, Kovács Antal, Miske Elek, Molnár Endre, | 
Nagy Árpád, Szabó Károly, Szász Béla, Virágh 
József, Zajzon Lajos. — Belépő-jegyek e meg­
hívó alapján előre válthatók Wokál János ur 
könyvkereskedésében, a bál estéjén a pénztár­
nál. Egy jegy ára 1 frt. Felülfizetésekről a bi­
zottság köszönettel fog nyilvánosan számot adni.

* A  n.-szebeni magyar polgári kör
vasárnap délután tartá ez évi rendes közgyű­
lését. A fiatal kör alig egy évi fennállása óta 
rendkívüli eredményeket tud felmutatni. A ta ­
gok nagyszámú részvételével tartatott meg ez 
ülés. Az évi jelentésből kitűnik, hogy az egy­
let jelenleg 1575 frt vagyon felett rendelkezik,
8 hogy az elmúlt évben 282 tag volt beirat­
kozva és 28 magyar hírlap állt a tagok ren­
delkezésére. A választmány egyhangúlag ismét 
megválasztatott.

* Ö n g y ilk o sság . Szajbely József Besz- 
terezén állomásozó hadapród-őrmester meglőtte 
magát. Öngyilkosságának oka ismeretlen.

* A d ic sö sz e n tm á rto n i „o lvasó  és 
tá rsa sk ö r-1 választmánya, a kör könyvtára 
javára febr. 14-én, az ottani megyeház díszter­

mében t á n c z e s t é l y t  rendez. Belépti jegy 
óra: Személyjegy 1 frt 50 kr. Családjegy há­
rom személyre 4 frt, négy személyre 5 frt. Je­
gyek előre válthatók Nagy Sándor és Liebl Jó­
zsef urak kereskedésében; este a pénztárnál. 
E tánczestélyen S a l a m o n  János kolozsvári 
zenekara fog játszani.

* A  n. szebeni ev. nőegylet fényes 
sikerű jelmezes tánczestélyt rendezett héttőn a 
„társulati palota“ termeiben. 17 rege-világbeli 
csoportozat kötötte le a nézők figyelmét, kik­
nek száma meghaladta az 1000 et. Szünóra 
után táncz következett, mely reggelig tartott.

* P á lyázat postam esteri állom ásra Csáki- 
Gorbón (Szolnok-Dobokamegye) tiszti-szerződés megkö­
tése és 1 0 0  frt készpénz biztosíték letétele mellett. 
Évi járandóság: 120 frt fizotés, 40 frt irodai és 800 frt 
szállítási átalány. Kérvények három hét alatt a nagy­
szebeni m. kir. postaigazgatósághoz intézendők. Nagy­
szeben, 1885. évi február hó 2-án. A m. kir. posta­
igazgató: Bene.

* A Stadlerkei’t bérlője, Kovács 
Gyula, jóhirü vendéglős, igen jótékony intézke­
dést tett. Eddigelé ugyanis az volt a szokás, 
hogy a stadlerkerti kutból csak pénzért sza­
badott vizet hordani; de a szegényebb osztály 
még ezt a pár krajezárt se volt képes fizetni 
s igy kénytelenek voltak a Szamosból meríte­
ni, azon a részen, hol a patak utcza felől egy 
piszkos árok foly a Szamosba, mely teljesen 
inficziálja a vizet. Kovács Gyula ur átlátva ezt, 
a szegények érdekében, lemondott a kút jöve­
delméről s ingyen adja a vizet bárkinek, csu­
pán arra kéri a közönséget, hogy a szivattyú­
val bánjék kíméletesen.

* K ellem es tavaszi ajándék gya­
nánt ajánljuk az erfurti nagyszerű magkeres­
kedéséről évek óta ismeretes C. Schmidt ezég 
csinos dobozokba zárt virágmagvait. A dobo­
zok előlapján a virág van lefestve, hátlapjukon 
annak kezelési módja van röviden leírva. Ti­
zenkét szép virág magvainak ára csinos borí­
tékba zárva 75 kr. Négy ily boríték 21/a frt 
bérmentett elküldéssel. Ajánljuk hölgyeink fi­
gyelmébe a solid és megbízható ezéget.

* E gy  olajgyár leégése. Nagyvára­
don nagy tűz volt vasárnap, melyet még csak 
hétfőn tudtak teljesen elfojtani. A Schlesiu- 
ger-féle olaj- és keményítőgyár égett le, min­
den felszereléssel együtt. A gyár — jelenté 
kény összegig — biztosítva volt több ha­
zai intézetnél. A kár — hir szerint — 200 
eezr írtra rúg.

* Újabb m erénylet Londonban. A
Daily Telegraf szerint a londoni rendőrséghez 
följelentés érkezett, mely szerint összeesküvés 
létezik, melynek czélja a v e s t m i n s t e r i  
a p á t s á g  f ö l r o b b a n t á s a .

* M erénylet O’Donovan Rossa e l­
len. New-Yorkban O’Donovan Rossára tegnap 
előtt az utczán egy fiatal asszony, ki — állí­
tólag — betegápolónő az angol kórházban, 
forgópisztolylyal ötször rálőtt. O’Donovan Rosa 
összerogyott, de hir szerint nem sebesült meg 
súlyosan. A merénylő nőt elfogták.

SZÍNHÁZ, z e n e .
A budavári nem zeti színház csar­

nokait igen szépen fogja közelebb kidiszit- 
tetni az igazgatóság. Az előcsarnokot, az osz­
lopos csarnokot, lépcsozetet és első emeleti foyert 
pompéjii és görög stylben fogják kifesteni. To­
vábbá a foyer ba Feszty Árpád nehány falké­
pet fest, jelképes alakokkal. Elhelyezik továb­
bá a régi színművészek és művésznők ama 
mellszobrait, melyek most a műcsarnokban van­
nak letéve. Ezek közül négy a foyert fogja 
ékíteni, nyolez pedig a főlépcső sarkait; egy- 
egy oldalon négy lesz fölállítva csinos talapza­
tokon. Mindezt, ha csak lehető, már a kiállí­
tás megnyitására akarják elkészíttetni.

Jótékonyczélu előadás. S z e m é l y e k :
Mitouflárd . . . Váradi M. 
Gargaillon . . . Kápolnai. 
Dorottya . . . .  Bognár V. 
A házi ur . . . Havasi. 
Neje . . . .  Körösi F.-né.
Az operette folyamában elő­
forduló keringőt Ardititől, 
énekli: Bognár V. urassz.

NEMZETI SZÍNHÁZ.

Kolozsvár, l88f> febr. 5.

Rendkívüli előadás a Má- 
ria-Valéria leány-arvaház ja­

vára : Hangverseny
E z t k ö v e t i :

A dajka.
Víg dalmű 1 felvonásban. Kezdete 7 órakor.

A tud. akadémiából.
— Eredeti tudósítás. —

Budapest, febr. 3.
A magy. tud. akadémia I. (nyelv és 

szépt.) osztálya ma délután 5 órakor ülést 
tartott az akadémia kis termében. Az első föl­
olvasó S i r a ony i  Zsigmond, a ma g y a r  s z ő ­
l őkr ől  értekezett. Hunfalvy Pálnak tavaly meg­
jelent röpiratából indul ki (Nyelvtudomány és 
nyelvtanítás), de ennek a tanításról szóló ré­
szére csak egy megjegyzése tesz: Hunfalvy a 
nyelvtanítás sikertelenségének főokát a raon- 
dattanos módszerben látja s ezért tesz szem­
rehányást a legújabb nyelvtanitoknak, holott 
maga megvallja, hogy ezt a módszert nálunk 
ő ajánlotta először. Hunfalvynak ama kifogá­
saival ellenben, melyeket az újabb magyar 
nyelvészkedés ellen tesz, Simonyi tüzetesen akar 
foglalkozni az akadémiában. Ma Hunfalvy el­
len Riedl, Szende és Budenz József tételét vé­
delmezte, mely szerint a magyar szótok erede­
tileg egy egy magánhangzóval hosszabbak vol­
tak, mint mai nap. E tételt Simonyi négy pont­
ban bizonyítja. Először is kimutatja a r o k o n  
nye l v e k b ő l ,  hogy az ugor szók általában 
magánhangzón végződtek s hogy ezek némely 
ugor nyelvekben csak alegujabb korban enyész­
tek el. Legtöbb példát a vogul és osztják nyel­
vekből idéz, mert Hunfalvy azt állította, hogy 
ezekben nyoma sincs a tővégi magánhangzó­
nak. Másodszor a n y e l v e ml é k e k b ő l  bizo- 
nyitja, hogy ezekben számos nyoma maradt az 
eredeti véghangnak. És hogy e nyomok az el­
lenkező föltevés mellett sehogy sem magyaráz­
hatók Hnrmadszor kimutatja, hogy sok i d e ­
g e n  szó,  mely nagyon régi korban jutott 
nyelvünkbe, eleinte magánhangzón végződött,

mely aztáD idővel elveszett. Végre negyedszer 
azt fejtegeti, hogy a k ö t ő h a n g z ó ,  melyben 
ma is megvan a régi tővógi hangnak (ház-a k, 
ir-o-mány, ir-o-gat), seinmikép som t:irtbató, 
miután ejtéskönnyitő segédhanguak.

Második értekező H e i n r i c h  Gusztáv le­
velező-tag volt, ki a Ku d ru  n moud á r ól  
olvasott föl egy tanulmányt. E monda a XIII. szá­
zadbeli Kudrun-eposzban, a Nibelung-ének e 
méltó párjában maradi fönn; tde a monda for­
rása sokkal régibb, mert visszanyúl a germán 
őskorba. Az eposz három nemzedék történetét 
karolja fel. Kudrun története, a költemény leg­
terjedelmesebb és legszebb ri-sze csak a nagy 
szülék és szülék története után következik. Az 
első rész (Hagen ifjúkori története) nem áll a 
másik kettővel benső összefüggésben; mondái 
alapja nincs, költői értéke is igen csekély. A 
második rész tartalmazza Hilde történetét, kit 
Hetei király megszöktet és nejévé tesz. A bar­
in adik rész szól Kudrunról, ki Herwignek ará­
ja1 de Hartmut normann királyfi elrabolja őt, 
és Kudrunnak sokat kell szenvednie a fogság­
ban, inig rokonai kiszabadítják. Hilde és Kud­
run történetei feltűnően hasonlítanak egymás­
hoz, a leány sorsa voltaképen csak ismétlése 
az anya sorsának. Es a tudomány tényleg be­
bizonyította, hogy itt valóban csak egy törté­
nettel van dolgunk, mely a századok folyamá­
ban a nép ajkán élő hagyományokban két vál­
tozatban nyert alakot.

A legrégibb rész a második, Hilde tör­
ténete.

Ennek legeredetibb alakja megvan az if­
jabb Eddában, melyet a hagyomány kellő ok 
nélkül Snórri Sturlusonak tulajdonit. Az Edda 
meséli, hogy H igne királynak volt egy leauya, 
Hilor, kit Hédin király elrabolt. Hogne üldöző­
be veszi a rablót, utoléri Hacy szigetén és 
megküzd vele. A két király megöli egymást, 
vitézeik is elhullanak. De Hildr felkölti bűoá 
jós dalaival az elesetteket, úgy, hogy újra foly­
tatják a harezot, mely ily módon az „istenek 
alkonyáig“ (azaz a világ végéig) tart.

Ez elbeszélés kétségen kívül mythos; a 
nőrablás itt is, mint sok egyéb indogermán 
mythosban, az évszakok váltakozását jelenti; 
a végnélkül megújuló harcz pedig a soha nem 
szünetelő földi háborúskodás jelképe.

Hogy a Hylde mythos az összes germánok 
közös birtoka volt, bizonyítja a Walhari monda, 
mely egy X. századbeli latin költeményben 
fönnmaradt és eredetileg nem más, mint a 
Hilde monda. A Walthan monda nő-hőse Hil­
degund, nevénél és sorsánál fogva azonos Hil­
de vei, úgy, hogy tehát az ős Hylde mythosból 
Skandiuaviábau a Hilde monda, Németország­
ban a Hildegund monda lett. E Waltbari mon­
da utóbb, valószínűleg Hangén nevének köz 
vetítése folytán, összecsatoltatott a burgundi 
mondával és ez utóbbinak kapcsán a nagy 
kún mondával. De eredetileg Attilának a Wal­
ther és Hildegunde történetéhez semmi köze.

A IX., X. században ama skandináv Hil­
de monda dánok közvetítésével Németországba 
került, hol önálló dalokban földolgozva, Hilde 
monda maradt, (a Kudrun-éposz középső ré­
sze) egyúttal azonban a Herwig mondával ösz- 
szeforrva, Kudrun mondává (az éposz utolsó 
része) lett.

A monda és eposz további történetét a 
fölolvasó az idő előre haladott volta miatt nem 
adhatta elő.

A tetszéssel fogadott értekezés után az 
ülés véget ért.

Tanügy.
Az Eötvös alap központi gyüjíő-bizottsá- 

ga tegnap Budapesten ünnepélyes közgyűlést 
tartott. Luttenberger Ágost titkári jelentéséből 
ezeket emeljük k i :

A múlt évi bevétel 12,760 frt 72 krnyi 
szép összeget tett ki; a kiadások 9918 frt 21 
krra rúgtak, miből ösztöndijakra és segélyezé­
sekre 3400 frt fordittatott. Maradt tehát az 
1885. évre 8842 frt 56 kr tiszta jövedelem, 
mely összegből — az alapszabályok értelmé­
ben — 1525 frt és az 1500 frt államsegély, 
tehát 3025 frt jótéteményekre fordítandó. Az 
Eötvös alap tőkésített vagyona ma 23,765 irtot 
tesz ki.

Kihirdette ezután a titkár az 1885-re 
kiirt s e gé l y -  és ö s z t ö n d i j p á l y á z a t o -  
k a t. E szerint ki van Írva 1 kétszáz frtos és 
20 száz frtos ösztöndíj, továbbá 4 száz frtos 
és 8 ötven frtos segélyösszeg. — A folya­
modványok legkésőbb ez év m á j u s  e l ­
s e j é i g  a közp. gyűjtő-bizottsághoz intézve, 
Luttenberger Ágost bizottsági titkárhoz (Deák­
tér 3.) küldendők be. A pályázni szándékozók 
figyelmeztetnek, hogy az ösztöndijakban és se­
gélyösszegekben csak azon magyarországi nép­
oktatási intézetekben működő nevelők, kisded- 
óvók, tanítónők, tanítók és tanárok gyermekei, 
illetőleg özvegyei, árvái részesülhetnek, a kik 
az Eötvös alap rendes tagjaiul beiratkoztak és 
az évdijat rendesen beszolgáltatták.

Az 1 kétszáz frtos és az első 5 egyszáz 
frtos ösztöndíjra hazai egyetemeken tanuló if­
jak, a többire akadémiákon, tanítóképzőkben, 
a középtanodák 4 felső osztályában, a polgári 
iskola 5-dik és 6 dik osztályaiban tanuló nö­
vendékek pályázhatnak. A segélyösszegekért fo­
lyamodhatnak keresetre képtelen szegénysorsu 
tanitók, tanítók özvegyei, árvái, vagy kereset­
re nem képes nyomorék utódai, mellékelve sze­
génységi bizonyítványt, az illetékes iskolai ha­
tóságnak és valamely tanitó-egyesületnek aján­
ló levelét, az Eötvös-alapra történt fizetéseik 
ről szóló okmányt, melyet Or ley  János pénz­
tárnok állít ki. Az ösztöndíjakért folyamodók 
ezeken kívül mellékelni tartoznak a múlt tan­
évről szóló iskolai bizonyítványukat, a jelen 
tanévről szóló iskolai bizonyítványt és az ille­
tő tanintézet tanári karának ajánló levelét, 
végül származásukat igazoló anyakönyvi ki­
vonatot.

Az Eötvös-alap ösztöndíjai és segélyösz 
szegei a különben jogosultaknak, nemzeti és 
felekezeti különbség nélkül fognak odaitéltetni 
ez év május 24-én a III. egyetemes tanitógyü- 
lés végrehajtó bizottsága állal. Ugyanekkor 
fognak odaitéltetni a Zirzen Janka, Lederer 
Ábrabáni, Rökk Szilárd és Ö r l e y  János-féle 
ezer forintos alapítványok 50 frtnyi kamatjai, I

úgyszintén a Békey Irare-féle 500 forintos ala­
pítvány 30 forintnyi évi jövedelme. — Egy­
hangúlag ellogadta a bizottság G y ö r g y  Ala­
dár abbeli indítványát, hogy Péterfy Sándor 
elnök nevére is tegyenek alapítványt gyűjtés 
utján.

Méq eqyszer a vadházassá­
gokról.

N agy-Baczon, Január 80.
E becses lapok idei 18-ik számában, „a 

v a d h á z a s s á g o k r ó l “ irt czikkemet, Szé­
kely-Udvarhelyen, olvasván „Egy világi egyén“ 
— ugyan e becses lapok idei 22 ik számában 
„a vadházasságok kérdéséhez“ czim alatt irt 
czikkében — „ a h a j t “ „ n e k ö m“ ront és 
„aszongya“, hogy . . .  izé : „Majd leöntöm dé­
zsa vízzel a nyakát“.

Mégis „ t ö t t e “ a „ l e i k ö m“, csak a 
„ p á l á s t . o ma t “ ne érte volna! De hát mi­
nek is „ m ö n t e m “ az ő „ á b l á k u k  á l á “ ? 
„ Az é t t  m ö n t e  m“, „m e t* énis ott születtem 
„Udvarhelyszéken“, a N. Küküllő „ p á r t y á n “, 
ahol ezen tájszólás szerint tanultam meg be­
szélni; s e néhány kifejezést azért használtam, 
hogy Székely-Udvarhelyen „Egy világi egyén“, 
ismerjen rám, s ne e l l e n s é g e ,  de t e s t vé -  
r é n e k tartson ; hogy egy kissé több tisztelet­
tel viseltessék a szent palást iránt, melyből: 
az e m b e r  és pa p  egyaránt kilátszik a Ró- 
vay Pali személyében; míg az ő kalapja olyan 
nagy és úgy a szemére van huzva, hogy a mit 
a kalap alatt látunk: az csupa láb,  bizonyos 
l á b a k ;  hogy ne vádoljon a szent palástba 
burkolódzással olyan embert, kinek elég erköl­
csi bátorsága volt és van,  égy társadalmi ba­
jaink forrásának jelzett napi kérdés tárgyalásá­
nál, habár palástban is, de f e d e t l e n  fővel 
jelenni meg; hogyha van neki — »Egy világi 
egyén“-nek— egy „ d é z s a “ vize, mit az Uka- 
legon háza oltására hozott: ne öntse a lelki- 
ismeretesen oltók egyikének nyakába, hanem az 
égő házra; hogy tudja meg „Égy világi egyén“, 
miszerint a „Szarka-kő“ tetejéről még Udvar­
helymegye területe sem látszik egészen, annál 
kevésbbó Magyarország!

Möst már szemben állunk egymással, ugyan­
azon a n y a  — Udvarhelymegye — gyermekei: 
én a p ap  és ön „Egy v i l á g i  e g y é n “.

Tárgyalunk a nyilvánosság előtt egy napi 
kérdést: a v a d h á z a s s á g o k  k é r d é s é t ;  
óhajtjuk mindketten ezen társadalmi bajaink 
nagy részének forrásává vált dolgot, - -  mennyi­
ben a valláserkölcsi élet egészséges fejlődését 
gátolja; a családok békéjét feldúlja; a n é v ­
t e l e n  proletárok tömegét egy bizonyos quan- 
tummal évenként szaporítja stb. — óhajtjuk 
megorvosolni; törvényes útra terelni: ama tör­
vényes útra, melyen nemcsak Magyarországon, 
de az összes keresztény világban, az emberek 
nagytöbbsége jár. Ebben egyet értünk ; de óhaj­
tásaink mikéntjét nézve: i t t  n em  é r t ü n k  
e g y e t ;  nem főleg: a g y a k o r l a t i  k i v i -  
t e l r e  nézve .

Ön helyhatósági s z a b á l y r e n d e l e t ­
t e l  óhajtja az o r s z á g o s  b aj  t megorvosolni; 
én az o r s z á g o s  ba j  megszüntetését: c s a k  
o r s z á g o s  t ö r v é n y h o z á s  u t j á n ;  az «n 
helyhatósági szakályrendelete: kiterjed egy me­
gye határára; az én országos törvényem Ma­
gyarországra; az ön szabályrendelete kötelező- 
leg nyomulhat b e : 24,227 házba 105,520 lé­
lek közé; az én országos törvényem Szent-Ist- 
ván korona-országaiban: 2.577,423 házba, 15 
millió 642,102 lélek közé; ön orvosságot akar 
vinni: 94,311 m a g y a r  testvérének; én6mil-  
lió 206,872rnek. Ez nem „sül t  g a l a m b “, ha­
nem számokban beszélő i g a z s á g ;  nem f r á ­
zi s,  de a kérdés l é n y e g e ;  nem a s z e mé -  
l y e s k e d é s ,  — de a t á r g y i l a g o s s á g ,  
a l a p j a , a . , v a d h á z a s s á g o k  k é r d é s é h e z . ‘* 
Yaleát! En nem hivatkoztam a vadházasságok 
kérdésében országos törvényekre, melyeknek 
„korlátái között“ Udvarhelymegye — kétség­
telen, jóakaratu intézkedése: „a kihágásokról 
megalkotott szabályrendelete* alapján — „ki­
látásba helyezte“ támogatását az egyházi ha­
tóságokkal szemben. Nem hivatkoztam pedig 
azért, mert nem ismerek olyan országos tör­
vényt, mely a vadházasságok kötését a palo 
táktól le a kunyhókig t i l t a n á .  A mit is­
merek : az egyházhatósági törvény és abból 
áll: — hitfelekezetemnél — a férfiút nem vá­
lasztják be a presbitériumba, sem semmi egy­
házi hivatalba, mert ott csak f e d h e t e t l e n  
tiszta életű ember — múlt és jelenben! — 
foglalhat helyet; úgy a férfi mint nővel, kik 
vadházasságban éltek, mikor törvényes házas­
ságra lépnek, együtt, vagy más valakivel: a 
vadbázas féltől jogunk van az e s k e t é s t  
megtagadni, mig ecclesiát nem követ; de ezt 
sem tartjuk meg oly szigorúan miuden egyes 
esetben; mer*- már az a t ény,  hogy az eddi­
gi t ö r v e  u y t e l e n  alapról t ö r v é n y e s r e  
óhajt lépni, s igy a j a v u l á s  i ga z  e l h a t á ­
r o z á s á v a l  lép élőnkbe, azt mondjuk : „nem 
a k a r j a  az ur  a b ű n ö s  h a l á l á t ,  h a n e m 
hogy  m e g t ö r é s r e  i n d í t t a t v á n ,  me g­
t a r t a s s á k “ . . . „eredj  el és t ö b b é  ne 
v é t k e z z é l ,  hogy  goDOSza bbul  ne le­
gyen  d o l g o d . “

Ismerem az országos törvényeknek a vad- 
házasságban élő felek és ezek gyermekeire vo­
natkozó megszorító intézkedéseit a vagyon- 
öröklésnél, de a tulajdonnak szabad elajándé- 
kozhatása, az örökbefogadás, ezt is nagy rész­
ben feloldja, — hogy ne mondjam: illuzoriussá 
teszi. Ennyi az én jogtudományom „a vadhá­
zasságok kérdéséhez.“ Az öné több.

Idézi nekem az 1876 ik évi V., XIII. és 
XIV ik tr.-czikkeket. Miért? Azért-e, hogy a 
vad házasságokat ezen törvényezikkek alapján 
is „korlátái között“ meg lehet szüntetni? vagy 
azért, hogy egy ruaganiszerü igénytelen falusi 
pap b á mu l j a  az ön jogi tudományát?

Az el ső esetben: c z é l t  t é v e s z t e t t ;  
a m á s o d i k b a n :  c z é l t  é r t ;  mert én bá- 
mu l o k  szörnyű módra!

Ne csak állítsunk : bizonyítsunk.
Az 1876-ik évi V ik tr.-czikk: „a köz­

ségek rendezéséről szóló 1871 -ik évi XVIII-ik 
tr. czikk módosítása és kiegészítéséről“ beszél 
és pedig, a mi ebből a tr.-czikkből „a vad­
h á z a s s á g o k  k é r d é s é h e z “ némi atyafi-

ságban áll, a 2 ik §. szerint — példával il­
lusztrálva — ez: Udvarhely városi születésű 
Rabonbán Aladár és olaszteleki Kolumbán Con­
cordia, ha Pozsonyban vadházasságra keltek, 8 
ennek gyümölcse lett: ifjabb Rabonbán Ala­
dár — helyesebben: Kolumbán Aladár — nem 
lehet pozsonyi, sem udvarhelyi i l l e t é k e s ­
s é g é r e  nézve: hanem o l a s z t e l e k i .  Ez a 
tr.-czikk tehát a vadházasságból keletkezett 
e r e d mé n y :  a gyermekkel foglalkozik és nem 
magával a vadházas felek közötti v i s z o n y ­
nya l ,  hogy t. i. az f e l b o n t a s s é k e  vagy 
n e ? E törvényezikkre tett észrevételem után, 
úgy hiszem, jó lélekkel ajánlhatom Önnek a 
latin közmondást: „qui  b e n e d i s t i n g v i t ,  
bene  d o c e t ! “

Az 1876-ik évi XIII. tr.-czikk szól: „a 
cseléd és gazda közötti viszony szabályozásá­
ról, a gazdasági munkásokról és a napszámo* 
sokról.“

E törvényezikk 1 —114. §§-aiból megta­
nulhatjuk: ki a c s e l é d  és ki a g a z d a ?  Ki 
a kü l s ő -  és ki a b e l s ő - c s e l é d ?  Ki a 
n a p s z á m o s  és ki a v a r r ó l e á n y ,  s mi a 
viszony ezek között; de nem tanulhatjuk meg: 
hogy melyik c s e l é d  g a z d á j á v a l ,  s melyik 
g a z d a  él c s e l é d j é v e l  v a d h á z a s s á g -  
ban!  Pedig hogy c s e l é d  és g a z d á j a  kö­
zött v a d h á z a s s á g i  viszonyt lásson, — ha 
van szeme a látásra „Egy világi egyén“-nek,— 
még az sem szükséges, hogy a „Szarka-kő“ te­
tejéről nézze a világot, s benne az embereket! 
Nem, — fájdalom: — nem!  És az ön jogi 
tudománya — az én szörnyű bámulatomra — 
mégis e törvényezikk korlátái között helyezi 
kilátásba nekem a támogatást? —• „ Ugya n  
m ö n y n y ö n  el, m e t  úgy  m e g n é z ő  m, 
h o g y  az i g é z e t ö m  a l a t t  m i n d g y á r  
é e r r e j t ő d z i k ! “

Az 1876-ik évi XIV. törvényezikk: „a 
k ö z e g é s z s é g ü g y  r e n d e z é s é r ő l “ szól. 
Mi köze van a törvényezikknek a „ v a d h á ­
z a s s á g o k  k é r d é s é h e z * ?  Ugyan bizon 
„édös  ú r “ : abban a nagy kalapban mind 
fő van-e?

„Jól teszi — Írja „Egy világi egyén“ — 
A mely egyházban az ecclésia militans tagjai 
igy gondolkoznak —• hol még azzal sincsenek 
tisztában, hogy a házasság, mint vallás-erköl­
csi intézmény, első sorban az egyház által ápo­
landó és megvédelmezendő, 8 a közigazgatás 
ezen törekvést csak t á m o g a t n i  van hivat­
va; hol még ma is úgy vélekednek, hog) el­
ső érdek a pap és hívek közötti jó egyetértés 
és a palást tisztasága, — s csak ezután jön 
a kötelesség teljesítése: ott létező komoly,tár­
sadalmi bajok, elvadult erkölcsi fogalmak és 
megromlott szokások soha orvosolhatók nem 
lesznek.“

Az idézett sorokból avval jöttem tisz­
tába, hogy ön, „Egy világi egyén“ létére, nem­
csak jogtudós, de az egyház-történelemben is 
olvasta az „ecclésia militans“ fejezetet.

Jól tette. Hanem azzal nincs tisztába 
„Egy világi egyén“, hogy az egyház a házas­
ságot, mint vallás-erkölcsi intézményt, az ő 
„militansaival“ ápolta a m ú l t b a n  és ápolja 
a j e l e n b e n  is. Mig a hatalom — a biblia 
mellett — az egyház militansainak kezében 
volt: elvitték a vadházasfeleket a börtönbe, 
fel egészen a máglyára; még azt is, ki az írás 
szavai szerint, „ t a l á l t a t o t t  s z i n t é n  a 
c s e l e k e d e t e n  m i k o r  p a r á z n á l k o d ­
n é k “ : a v á r o s  v é g é n  m e g k ö v e z t é k ,  
mig Jézus azt nem mondta „az i d ő n e k  t e l ­
j e s s é g é b e n “ : „a k i  b ű n  n é l k ü l  v a l ó  
k ö z ü l e t e k ,  az v e s s e  r á  az e l s ő  k ö ­
v e t “ . . . „ é n n e m  k á r h o z t a t l a k :  e r e d j  
el é s , t ö b b é  ne v é t k e z z é l ! “

Nem kell nekem a b ö r t ö n ,  Jézus ezt 
is j a v í t  ó-h á z a k k á változtatta ; nem kell 
nekem a má g l y a ,  elég, ha a 1 e 1 k i i s m e- 
r e t b e n gyújthatok t ü z e t ;  mint az eccle- 
sia militans tagjainak egyik legigénytelenebb- 
j e : igy gondolkozom én is és ezzel a Krisztu­
si m e g b o c s á t ó  s z e r e t e t t e l  vagyok 
t i s z t á b a n ,  mely azt parancsolja: „ S z e ­
r e s s é t e k  mé g  e l l e n s é g e i t e k e t  is .“

Azt teszi pedig e Krisztusi t an,  p a ­
r a n c s ,  miuden kötelességek elsejévé.' hogy 
az ő tanának hirdető apostolai — „hivatott 
szolgái“ — e l s ő s o r b a n  a z o k k a l  l e ­
g y e n e k  j ó  e g y e t é r t é s b e n ,  kik között 
az evangéliumot prédikálják a „ s z e g é n y e k ­
n e k “ és: „ m e g ő r i z z é t e k  m a g a t o k a t  
t i s z t á n ;  m e r t  a t i s z t á k n a k  m i n ­
d e n e k  t i s z t á k “ ; ezt mondja Jézus is, az­
tán igy végzi — az egyéb kötelességekre vo­
natkozóig — „ha m i n d e n e k e t  m e g ­
t e t t e t e k  is, a m e l y e k  r e á t o k  b í ­
z a t t a k ,  h a s z o n t a l a n  s z o l g á k  v a g y ­
t ok,  me r t  s e m m i v e l  se t e t t e t e k  tőb- 
bet ,  m i n t  a mi  r e á t o k  b í z a t o t t . “ Ezt 
Jézustól e l f o g a d o m ,  de öntől, ki a nagy 
kalapot úgy a szemére húzta s nem látja, hogy 
ón a vadházasfelekkel mit csinálok i t t :  el  
n e m f o g a d o m,  sőt a legmélyebb i ná i g -  
n a t i ó v a l  v i s s z a u t a s í t o m  — mindazok 
nevében, kik még úgy gondolkoznak, mint ód.

Hogy mit csinálok én, itt, Nagy-Baczon- 
ban, az én vadházasságban élő híveimmel: e 1- 
m o n d o m .

1877. julius 15 én fuvtam meg először a 
trombitát a tábor fölött, melynek őrévé tett a 
„Jó Isten.“

„Aki a trombita szavát hallja és magára 
gondot nem visel, midőn jő az ellenség és az 
ő lelkét elveszíti: az ő vére az ő fején lészen; 
te pedig, embernek fia, kit őrállójává tettél az 
én népemnek, midőn látod jőni az ellenséget 
és a trombitát fúvód, és az ellenség eljő és 
valaki elveszíti az ő lelkét: annak vérét a te 
kezedből kérem számon!“

Ez volt a programm a s zós zékből  és 
onnan kijőve: utána jártam a vadházasságban 
élőknek, kitapogattam minden körülményt vagy 
k ö z v e t l e n ü l  személyesen, vagy jóbarátaim 
— ellenségeim nincsenek! — és a presbiterek 
közvetítésével. Magamhoz hivattam, kikről hit­
tem, hogy eljönnek, figyelmeztettem a vadhá­
zas élet minden h á t r á n y a i r a ;  vagy hasonló 
eljárásra hívtam fel közvetítő barátaimat. Iste­
né a dicsőség: nem s i ke r t enü l .  Szabó Fe­
rencz hívem és Keresztes Juliánná, kik 16 évig 
éltek vadházasságban, hét gyermeket nemzet­
tek együtt: 1884. f ebr uá r  9-é n t ö r v ény e s 
h á z a s s á g r a l épt ek. ___________________

;t̂ — Folytatása a negyedik oldalon.
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Ez nem sült galamb utáni várakozással 
lett meg, hanem a k ö t e l e s s é g é r z e t b ő l  
származott becsületes munka e r e d m é n y e ;  
az ilyen pap palástjára lehet sárt dobálni, meg 
is tépni: de akkor is t i s z t a ;  lehet l e h u r -  
r o g t a t n i ,  de azért szava, hangja még az ön 
füle dobját is r e z g é s b e  hozza; és ha nyi­
latkozik, n y i l a t k o z a t a  m i n d i g  hangadó 
és j o g o s a n  az. Ezt minden „világi egyén“ 
aláírja, csak ön az „Egy“ nem.

„Ha az egyház és annak hivatott szolgái 
nem teljesitik azon feladatukat, melyek a val­
lás, az erkölcs s társadalom nagyfontosságu kér­
déseinek megoldásánál kizárólag és első sorban 
az ők kötelességük: akkor az állam és annak 
egyik — miért nem tette oda: e r r e  a c z é 1- 
r a ?  —  legalkalmasabb közege, a közigazgatás, 
nem bírja megorvosolni a fenforgó bajokat. A 
mely pap a már is porig alázott palástol félti (?) 
az javasolhatja, hogy várjuk be a vadházassá­
gok által előidézett bajoknak általános és or­
szágos megoldását, de nem jogosult (!) arra, 
hogy felekezeti különbség nélkül, különösen az 
egyház által érzett ezen társadalmi baj kérdé­
sében hangadólag nyilatkozzék“ . . . mert ha 
igen: „Majd leöntöm dézsa vízzel a nyakát.“

Még csak ez idézett szavaira „Egy világi 
egyén“-nek van egy pár észrevételem.

Először is az, hogy a ki e sorok szerin­
ti mértékben ismeri Magyarországon az á l l a m  
és e g y h á z  fejlődési történelmét: az megér­
demli, hogy s e c u n d á b a  p o n á l j a m .

Magyarországon nincs külön á l l a m  és 
külön e g y h á z ;  e g y ü t t ,  k a r ö l t v e  fejlőd­
tek szent Istvántól fogva mind a mai napig, s 
azt hiszem, hogy együtt fognak tovább is ba-

ladui. Nincs hát „ k i z á r ó l a g o s  k ö t t  
s é g e“ a vadházasságok kérdésében se- 
egyház, sem az államnak; de van egy  ü 
kötelessége, — ha úgy tetszik : „ k ö z ö s ü g y e s “
— mert a vadházasságok az állam és egyház 
fejlődésének egyaránt kára s veszedelmére vannak.

Az ország törvényhozó testületének böl- 
csesége fogja majd meghatározni, hogy ebben 
a k ö z ö s  ü g y b e n ,  á l l a m  és e g y h á z  mily 
mértékben fog a v é g r e h a j t á s n á l  szerepel­
ni a maga „legalkalmasabb“ közegeivel.

A másik megjegyzésem az: hogy nem fél­
tettem ebben a kérdésben palástomat, sőt oda 
álltam palástostól ön eleibe, s azért, mert egy 
„dézsa vízzel“ leöntött: illendően megfeleltem,
— ehez pedig, egy szegény f a l u s i  p a p n a k ,  
„Egy v i l á g i  e g y é n “- ne l  s z e m b e n :  b á ­
t o r s á g  k e l l e t t  ugy-e? „ Ne m a d a t o t t  
b e l é n k  f é l e l e m n e k  l e l k e ! “ — A har­
madik megjegyzésem pedig az: hogy a Jézus 
Krisztus nem alakított sem kathoükus, sem gö­
rög-keleti, görög-katholikus, lutheránus, kálvi­
nista, unitárius és a jó isten a megmondható­

ja, hogy még miféle felekezeteket: de azért, ha 
már ezek mé g i s  megvannak, bármelyik fele­
kezet szolgája, ha az ő — a Jézus Krisztus 
tana: a s z e r e t e t  — nevében h a m i s  i t  l a n  
hangon szól: az mi n d i g  j o g o s u l t  és  h a n g ­
adó  n y i l a t k o z a t ,  bármely felekezet ré­
szére.

És végül, legyen szabad soiaimat Ugrón 
Gábor országos képviselő urnák egy igen talp­
ra esett nyilatkozatával zárnom be, mit a 
közelebbi parliamenti viták alkalmával mondott 
egyik képviselő-társának.

„Aki jogot vesz magának — mrvmond a

R ev a y  P á l

Időjárási naptár.
(tV nvitravölgyi gazdasági egylet agrarmoteorologia 

intézetének időjóslatai alapján.)
Február 4-én. Többnyire derült, itt-ott némi 

felhőképződés.

idegenek névsora.
— Február 4. —

Bia s i n i-sz á 11 o d a
Dr. Porsz Adolf jogtanár N.-Szeben. Megyeri Pál 

ügyvédjelölt Debrcezcn. Galvácsi László jegyző Sárvá­
sár. Józsa Károly ref. pap Középlak. Demjén Károly- 
né és leánya birtokos Drág. Marinkás Aurél jogász N.- 
Szeben.

N e m z e t i - s z á l l o d a .
Keleti Adolf kereskedő Bpest. Drozd József ke­

reskedő Budapest. Frankl E. utazó Bécs. Spitz Ede 
utazó Bécs. Báró Győrfi Géza birt. Ajtón.

H n n g á r i  a- s zá l l  oda.
Kotomitz Károly cs. kir. százados K.-Fejérvár. 

Fleischmann Vilmos kerosk. Bpest. Sommerlatte Ottó 
keresk. Bpest. Gaál Gyula és csal. fbirt. Kajánd. Gróf 
Lázár Jenő csal. fbirt. Magyarfalva.

P a n n o n i a-s z á 11 o d a.
Grósz H. fbirt. Sz.-Somlyó. Bágyoni Mihály T.- 

Roff. Fleischer Róbert Lechnitz. Klein Műi, kasszírnő

j. Tonyugi Farkas Torda. László János és ne­
sz Kolozsvár.

Az 1860-ki államsorsjegyek tegnapi kisorsolása 
alkalmával — mint Becsből jelentik, — következő so­
rozatszámok huzattak ki: 211, 408, 417. 443, 912, 
920, 1336, 1354, 13G6, 1425. 1791, 1819, 1879, 1882,
20G4, 2094, 2203, 2313, 251G. 2G78, 2818, 2845, 2998,
3026. 3184, 3210, 3682, 4192, 4719. 4880, 5242, 5302,
5398, 5417, 5503. 5632, 5663, 5684, 5746, 5982, 6045,
6055, 6609, 6712, 6742, 6940, 7093. 7154, 7537, 7548,
7726, 7802. 7988, 8210, 8408, 9553, 3032, 9656, 10087,
10134, 10298. 10576, 10581, 10645, 10666,10887,10931, 
11120, 11209, 11249, 11267, 11509, 116x3, 118.35,12002, 
12341, 12278, 12494, 12510, 12728,12890,13034,13110, 
13192, 13328, 13388, 13563, 13748, 14499, 15502,
15503, 15735, 15829, 15844, 15908, 16014, 16080,
16144, 16157, 16223. 16306, 16971,17059,17111,17242, 
17380, 17413, 17455, 17968,18005,18040.18418,18651, 
18907, 19319, 19353, 19488, 19618, 19668, 19828

— Egyesült erdélyi takarékpénztár forgalmi kimu­
tatása 1885. évi január hóról. Bevétel. Maradvány át­
hozat 11.932 frt 24 kr. Betétekből41.760 frt 44 kr. 
Leszámítolásokra visszafizetésekből 126.001 frt 22 kr. 
Visszleszámitolásból 51.532 frt 20 kr. Felhajtási ju­
talékból 14 frt 95 kr. Nyílt rovaton 92.031 frt 18 kr. 
Kamat és feldijakból 3243 frt 45 kr. Összesen 326.515 
frt 6 8  kr. Kiadás betétekbőli kivételre 45.875 frt 40 
kr. Leszámítolt váltókra 174.736 frt 23 kr. Visszleszá- 
mitolásra 29.700 frt. Nyílt rovaton 51.637 frt. Folyó 
kamatokra 255 frt 70 kr. Irodai s kezelési költségre 
94 kr. Pénztármaradvány 24.310 frt 41 kr. Összesen 
326.515 frta6 8  kr.

Felelős szerkesztő:
AJTAI K. ALBERT.

Laptalajdonosok :
K. PAPP MIKLÓS ÖRÖKÖSEI.

Nyilttér.*)
Nagyrabecsült megrendelőim és a t. ez. 

közönség tudomására hozni szerencsém van, 
hogy az óvári Tauffer-féle házban Feistmantel 
ezég alatt fennállott fényképészeti műtermet 
megvettem s a legújabban felszerelve a n. é. 
közönség rendelkezésére bocsátom.

Császár s. k.

FOGFÁJDALMAKAT
akár odvas fogak által, vagy bármily más ok­
ból származottakat, az elismert kitűnő hatású 
indus k ivonat elhárít, esetleg rögtön csil­

lapít.
Valódi kapható 35 kros flaconokban Ko­

lo zsv á r it W o l f f  János és V a 1 e n t i n i
Ad. gyógyszerészeknél. M V ásárhely  Hut- 
f l e s z  K. keresk. Szamosuj várit P l a ­
cs i n t á r D. gyógyszerésznél. (14—16.)

Bútorok, elegáns és olcsó, gazdag válasz­
tékban.

J .  G. &  L. F ran k i
asztalos- és kárpitosnál, Becsben 

II. O b e r e  D o n a u S t r a s s e  103. a Schöl­
le  r h o f m e l l e t t .

Képes B u t o r-A 1 b u m s árjegyzék ingyen.
(9-9.)

*) E rovatban megjelenő közleményekért sem- 
mi felelősséget nem vállal a____  Szerk.

Birtokrendezési hirdetmények — =  A n. érd. gazda-közönség s
b ecses  tu d om ására  k ív á n o m  ju tta tn i, h o g y  a h e ly b e li

p ia czo n  m ár

54 év óta Tauffer Ferencs ezég ^
a la tt  fen n á lló  y

Mag- és Növény-Kereskedést,
va lam in t .

G a z d a sá g i
a mai napon^  , :A m n o 'k n r í i i

ÍSZfKESfEHfRwX 
JotszAC.cs kdaréi ír , 
B V -.187S  0  ■s* i;3- 1885-- Hirdetmény. 161 ’- 3|P°*£- v  .Közhírré tétetik, miszerint a mezo-ezikudi tagosítás] elomun- 

kálatok megkezdése, illetve a képviselet rendezése, működő mérnök 
megválasztása, esetleg a megválasztott mérnökkel a munkadij-szer- 
ződés megkötése és a költségelőirányzat elkészítése végett fo ly ó  év  
február hó 12-én d u 3 órakor Mező-Czikud községében tárgya­
lási határnap tűzetik ki, melyre az érdekeltek megjelenni ezennel idéz­
tetnek.

A kir. törvényszék kiküldött bírójától.
Tordán, 1885. január hó 16-án.

Férfi é s  női lábbeli raktár

tö b b  r e n d b e li  o r s z á g o s  é s  v i lá g k iá l l í t á s o n

iySg"’ é r d e m - é r e m m e l  k i t ü n t e t e t t
1  1  4 < II II] H l kerestetnek a(Wittllilgsi

J C 3J ju ta lék -so rs­
jegyek  bizományi eladására, magas nyeremény feltételével

Ajánlatok kéretnek R  557. jegy alatt M osse R udolf­
hoz Boroszlóba. (Breslau.) (67 1 —3)

w  Kolozsvárt, bolt főtér 17. sz. a.
Q j  „ ^ - 0  Ajánlja férfi- iA \ 1 és női lábbeli czik-
V /  l ® kekkel nagy vá-
\ v  \  lasztékban ellá- IM  f|%  /  /  \  C  tott raktárát. .
W  -V X  Azon helyzetben
W  l |  / i : X. p  van, hogy min- IA \ |! |  /  . den megrendelést |
W  k|  /  / 1 J  vSI&wL, lehető legrövi-
w  O - •  -- -"X— debb idő alatt 1
AV jr' 1'  " 7  r  teljesíthet s nem (

( í j  U  kiméi semmi fára-
w  "  d ságot, hogy a t. 1

í* \ közönség minden kívánalmainak teljesen megfelelhessen. i 
A \  2£3r vidéki megrendelések postautánvét mellett pontosan

teljesittetnek. 315 52—*

Í IZO II

Tanítók, hivatalnokok
és oly állású  em berek, kik a  jobb körökben 
m egfordulnak, tisz te sség es  m e l l é k k e r e s e t ­
h e z  ju tha tnak , egy k e re se tt  finom iparczikk 
e lad ása  által. Szives a ján la to k a t „ C o n s u m “ 
jegy a la t t  elfogad H e i n r i c h  S c h a l e k Wien 

Wollzeile 14 sz. 54 3 - 8

( K o l o z s v á r t  b e l - k ö z é p - u t c z a  4. sz.)

aján lja  m indennem ű sza k m á já b a  vágó  könyvnyom dái munkák g y o r s , pontos és  ju tá n y o s  elk észítésére
Levélpapirosok és borítékok ezégnyomattal, körlevelek kereskedők és iparosok részére,

i t  z 1 ,8 -í réthii de Imént @1
ESKETÉSI ÉS VIGALMI MEGHÍVÓK,

gyász j e l en t é sek ,  h ivata los táb lázatok , könyvek b á rm ily  nyelven, n é v j e g y e
BOR-, SÖR-és SZESZ-CZIMKÉK,

k é p e s  á r j e g y z é k e k ,  k ő n y o m a i n  üsl@ ti k á r t y á k ,  ü z l e t i  k ö n y v e k  s a t .  s a t .

í0  d l t  c ' h  ó l a  
l A A a

Nyomatott a Magyar Polgár könyvnyomdájában Kolozsvárit.
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